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Qutquzulushqa erishish üchün néme qilishim

kérek? — Strong nomurliri bilen KJV Muqeddes

Kitab tetqiqati
مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ · روسۇللارنىڭ ئۆز جاۋابى )روسۇللار 2:38(

ئاساسىي مۇقەددەس دوكترىنا — ئەيسا مەسىھنىڭ خۇش خەۋىرى
سادە سۆزلەر بىلەن

خۇدا سىزنى ياراتقان، ۋە خۇدا سىزنى سۆيىدۇ. ھەربىر ئادەم گۇناھ قىلغان، ۋە گۇناھ بىزنى خۇدادىن ئايرىۋېتىدۇ. خۇدا ئۆز
ئوغلى، ئەيسا مەسىھنى ئەۋەتتى. ئەيسا ھەرگىز گۇناھ قىلمىغان، بىراق ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنىڭ ھەققىنى تۆلەش
ئۈچۈن ئۆلدى. ئاندىن خۇدا ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈردى، ۋە ئۇ ھازىر تىرىكتۇر. مانا سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك. بۇ خۇش
خەۋەرگە پۈتۈن قەلبىڭىز بىلەن ئىشىنىڭ. گۇناھلىق يوللىرىڭىزدىن يۈز ئۆرۈڭ — مۇقەددەس كىتاب بۇنى توۋا قىلىش دەپ
ئاتايدۇ. چۈمكۈندۈرۈلۈڭ — ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا سۇغا چۈمگۈن — ۋە خۇدا گۇناھلىرىڭىزنى كەچۈرىدۇ. خۇدا سىزگە
ئۆزىنىڭ مۇقەددەس روھىنى بېرىپ، ئىچىڭىزدە ياشايدىغان قىلىدۇ. ئاندىن ئۆمۈرلۈك ئاخىرىغىچە، ئىشەنگۈچى باشقىلار
بىلەن بىرلىكتە، ھەركۈنى ئەيساغا ئەگىشىشنى داۋاملاشتۇرۇڭ. ئۇ سىزنى ساقلاپ قالىدۇ، ۋە ئۇ سىزگە ھەرگىز
.ئاياغلاشمايدىغان ھاياتنى بېرىدۇ

ئېچىلىش سۆزى

دوستۇم، ھەرقانداق كىشى سورىيالايدىغان ئەڭ مۇھىم سوئال جامائەت )كىلىسا( دۇنياغا كەلگەن كۈنى سورالغانىدى.
ھەقىقەتنى ئاڭلىغان كىشىلەرنىڭ يۈرىكى سانجىلىپ، ئۇلار: »بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟« دەپ توۋلاپ سورىدى. ئۇلارغا
پەقەت بىر نەرسىنى ھېس قىلىش ياكى بىر دۇئا ئوقۇپ ئاندىن ئىلگىرىكىدەك ياشاۋېرىش ئېيتىلمىدى. ئۇلارغا ئىچىدە بىر
ئىشىك بولغان جاۋاب بېرىلدى، ۋە بۇ ئىشىكنىڭ ئاتلاش كېرەك بولغان بىر باسقۇچى بار ئىدى. ئىشىنىڭلار — پۈتۈن
قەلبىڭلار بىلەن — ئەيسا مەسىھنىڭ گۇناھلىرىڭلار ئۈچۈن ئۆلگەنلىكى ۋە ئۆلۈمدىن تىرىلگەنلىكىگە، چۈنكى ئىشەنچ
خۇدانىڭ سۆز-كالامىنى ئاڭلاشتىن كېلىدۇ. توۋا قىلىڭلار — پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن گۇناھىڭلاردىن يۈز ئۆرۈڭلار.
گۇناھلىرىڭلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار — ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈلۈپ،
يېڭى ھاياتتا ياشاش ئۈچۈن تىرىلدۈرۈلۈڭلار. مۇقەددەس روھنىڭ سوۋغىتىنى قوبۇل قىلىڭلار — چۈنكى مەسىھنىڭ
روھى بولمىغان ھەرقانداق كىشى ئۇنىڭغا مەنسۇپ ئەمەستۇر. ئاندىن ئىشىك ئالدىدا توختاپ قالماڭلار: روسۇللارنىڭ
تەلىماتىدا، نان ئوشتۇشتا ۋە دۇئالاردا داۋاملىق بولۇڭلار؛ خۇددى شاخنىڭ تاللىقىغا چاپلىشىپ تۇرغىنىدەك ئۇنىڭغا
چاپلىشىپ تۇرۇڭلار؛ ۋە ئاخىرغىچە چىداپ بېرىڭلار — چۈنكى نىجات ھەقىقەتتە باشلىنىدۇ، ھەقىقەتتە داۋاملىشىدۇ ۋە



ھەقىقەتتە ئاخىرلىشىدۇ. دۇئا قىلىش ياخشى بىر باشلىنىش، ۋە سىلەر ئۇنى دەل مۇشۇ سائەتتە قىلالايسىلەر؛ لېكىن
روسۇللارنىڭ بەرگەن جاۋابلىرىنىڭ ھەممىسىگە قۇلاق سېلىڭلار ۋە ئۇنى ئادا قىلىڭلار، شۇندا قۇتقۇزۇلىسىلەر. بۇ كىرىش
.يولىدۇر. ئۇنى ئۆزۈڭلار تەتقىق قىلىڭلار ۋە ئۇ يولدا مېڭىڭلار

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

خالايىق يۈرىكىدىن سانجىلىپ: بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟ دەپ نىدا كۆتۈرگەندە، روسۇللار قانداق جاۋاب بەرگەن؟ .1
قەلبتە ئېتىقاد قىلىش ۋە ئاغىز بىلەن ئىقرار قىلىش دېگەن نېمىنى بىلدۈرىدۇ، ھەمدە ئەيسا مەسىھنىڭ نامىغا چۆمۈلدۈرۈلۈش نېمە قىلىدۇ؟ .2
نىجات پەقەت باشلىنىشلا بولۇپ قالمايدۇ، بەلكى ئىنسان داۋاملاشتۇرۇشى، مەسىھكە باغلىنىپ تۇرۇشى ۋە ئاخىرغىچە چىداپ تۇرۇشى كېرەكمۇ؟ .3

I. SORAQ — ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟
شۇنىڭ ئۈچۈن، پۈتكۈل ئىسرائىل جەمەتىدىكىلەر شۇنى قەتئىي بىلسۇنكى، خۇدا سىلەر كرېستلىگەن دەل ئۇشبۇ ئەيسانى ھەم روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:36
رەب ھەم مەسىھ قىلىپ تىكلىدى!«. )37( بۇ سۆزلەر ئاڭلىغانلارنىڭ يۈرىكىگە سانجىلغاندەك قاتتىق تەگكەن بولۇپ ئۇلار پېترۇس ۋە باشقا روسۇللاردىن: ــ ئى
.قېرىنداشلار، ئۇنداقتا بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟ ــ دەپ سوراشتى
ئۇلارنىڭ يۈرىكى سانجىلدى → ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟

II. ئاساس — مەسىھ ئۆلدى، ۋە ئۇنىڭ قېنى گۇناھتىن يۇيىدۇ
A. لېكىن خۇدا ئۆز مېھىر-مۇھەببىتىنى بىزگە شۇنىڭدا كۆرسىتىدۇكى، بىز تېخى گۇناھكار ۋاقتىمىزدا، مەسىھ بىز ئۈچۈن جېنىنى پىدا قىلدى .رىملىقلارغا 5:8

.بىز تېخى گۇناھكار ۋاقتىمىزدا → مەسىھ بىز ئۈچۈن ئۆلدى

B. ۋە سادىق گۇۋاھچى، ئۆلۈمدىن تۇنجى تىرىلگۈچى، جاھاندىكى پادىشاھلارنىڭ ھۆكۈمرانى بولغان ئەيسا مەسىھتىن سىلەرگە مېھىر-شەپقەت ۋە ۋەھىي 1:5
خاتىرجەملىك بولغاي. ئەمدى بىزنى سۆيگۈچى، يەنى ئۆز قېنى بىلەن بىزنى گۇناھلىرىمىزدىن يۇغان [G3068 louo ⚑]

.سادىق گۇۋاھچى + ئۆلگەنلەر ئىچىدىن تۇنجى تۇغۇلغۇچى → بىزنى سۆيگۈچى → بىزنى ئۆز قېنى بىلەن گۇناھلىرىمىزدىن يۇغۇچى

C. بىز ئۇنىڭدا ئاتىنىڭ مېھىر-شەپقىتىنىڭ موللۇقى بىلەن ئۇنىڭ قېنى ئارقىلىق قۇللۇقتىن ھۆر قىلىنىشقا، ئىتائەتسىزلىكلىرىمىزگە قارىتا ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 1:7
كەچۈرۈمگە مۇيەسسەر بولدۇق؛
.ئۇنىڭدا ئۇنىڭ قېنى ئارقىلىق ھۆرلۈككە ئىگە بولدۇق = گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھۆرلۈك ۋە گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۇنىڭدا تاپىلىدۇ. شۇ سەبەبتىن بىز ئۇنىڭغا چۆمۈلدۈرۈلىمىز:)
(.بىزنى پاكلايدىغان قان ۋە ئۇ سېتىپ ئالغان كەچۈرۈم، بىز چۆمۈلدۈرۈلگەن دەل شۇ زاتنىڭ ئۆزىدە تېپىلىدۇ

D. لېكىن نۇرغۇن كىشىلەر سېنى كۆرۈپ، ئىنتايىن ھەيران قېلىشىدۇ، ــ چۈنكى ئۇنىڭ چىرايى باشقا ھەرقاندىقىنىڭكىدىن كۆپ زەخىملەنگەن، يەشايا 52:14
!قۇلنىڭ قىياپىتى شۇ دەرىجىدە بۇزۇۋېتىلگەنكى، ئۇنىڭدا ھەتتا ئادەم سىياقىمۇ قالمىغان
.ئۇنىڭ چىرايى ھەرقانداق ئادەمدىنمۇ زىيادە بۇزۇلغانىدى، ۋە قىياپىتى ئىنسان بالىلىرىدىنمۇ زىيادە ئۇنداق ئىدى

E. دۈمبەمنى ساۋىغۇچىلارغا، مەڭزلىرىمنى تۈك يۇلغۇچىلارغا تۇتۇپ بەردىم؛ خورلۇق ھەم تۈكۈرۈشلەردىن يۈزۈمنى قاچۇرمىدىم؛ يەشايا 50:6
.دۈمبەمنى ساۋىغۇچىلارغا + مەڭزلىرىمنى تۈك يۇلغۇچىلارغا تۇتۇپ بەردىم → خورلۇق ھەم تۈكۈرۈشلەردىن يۈزۈمنى قاچۇرمىدىم

F. مەن تۆكۈلگەن سۇدەك بولدۇم، ھەممە سۆڭەكلىرىم ئىزىدىن چىقىپ كەتتى؛ يۈرىكىم مومدەك ئېرىپ كەتتى، ئىچ-باغرىمدا زەئىپلىشىپ ئېرىپ زەبۇر 22:14
كەتتى. )15( قاغجىراپ كەتكەن ساپال پارچىسىدەك ماغدۇرۇم قالمىدى، تىلىم تاڭلىيىمغا چاپلىشىپ كەتتى، سەن پەرۋەردىگار مېنى ئۆلۈمنىڭ توپا-چاڭلىرىغا
قويغانسەن. )16( غالجىر ئىتلار ماڭا ئولاشتى، بىر توپ رەزىللەر مېنى قىستاپ كېلىپ، مېنىڭ قولۇم ۋە پۇتۇمنى سانجىپ تەشتى. )17( سۆڭەكلىرىمنىڭ
ھەممىسىنى سانىيالايمەن، ئۇستىخانلىرىم ماڭا تىكىلىپ قاراپ تۇرغاندەك قىلىدۇ. )18( ئۇلار كىيىملىرىمنى ئۆز ئارىسىدا ئۈلەشتۈرۈۋاتىدۇ، كۆڭلىكىمگە ئېرىشىش
.ئۈچۈن چەك تاشلىشىۋاتىدۇ
.ھەممە سۆڭەكلىرىم بوغۇملىرىدىن ئايرىلىپ كەتتى → ئۇلار قوللىرىم ۋە پۇتلىرىمنى تەشتى → ئۇلار كىيىملىرىمنى بۆلۈشۈۋالدى + كىيىم-كېچىكىم ئۈچۈن چەك تاشلىدى

G. بىراق ئەمەلىيەتتە بولسا، ئۇ بىزنىڭ قايغۇ-ھەسرىتىمىزنى كۆتۈردى، ئازاب-ئوقۇبەتلىرىمىزنى ئۆز ئۈستىگە ئالدى. بىز بولساق، بۇ ئىشلارنى يەشايا 53:4
[⚑ H7495 rapha] !ئۇ ۋاباغا ئۇچرىغانلىقىدىن، خۇدا تەرىپىدىن جازالىنىپ ئۇرۇلغانلىقىدىن، شۇنداقلا قىيىن-قىستاققا ئېلىنغانلىقىدىن دەپ قارىدۇق (5)

لېكىن ئۇ بىزنىڭ ئاسىيلىقلىرىمىز تۈپەيلىدىن يارىلاندى، بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن زەخىملەندى؛ ئۇنىڭ جازالىنىش بەدىلىگە، بىز ئارام-خاتىرجەملىك تاپتۇق،
.ھەم قامچىدىن بولغان يارىلىرى ئارقىلىق بىز شىپامۇ تاپتۇق

.ئۇ بىزنىڭ ئىتائەتسىزلىكىمىز ئۈچۈن زەخىملەندى + بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن ئېزىلدى → ئۇنىڭ زەربىلىرى بىلەن بىز ساقايدۇق

H. ئۇلار ئەيسانى يالىڭاچلاپ، ئۇچىسىغا پەرەڭ رەڭلىك تون كىيدۈرۈشتى. )29( تىكەنلىك شاخچىلارنى ئۆرۈپ بىر تاج ياساپ، بېشىغا ماتتا 27:28
كىيدۈردى ۋە ئوڭ قولىغا بىر قومۇشنى تۇتقۇزدى. ئاندىن ئۇنىڭ ئالدىغا تىزلىنىپ: »ياشىغايلا، يەھۇدىيلارنىڭ پادىشاھى!« دەپ مازاق قىلىشتى. )30( ئۇنىڭغا
.تۈكۈرۈشتى، قومۇشنى ئېلىپ ئۇنىڭ بېشىغا ئۇرۇشتى
.ئۇنىڭ بېشىغا تىكەن تاجى كىيدۈرۈلدى → ئۇلار ئۇنىڭغا تۇكۈردى + بېشىغا ئۇردى



I. ئۇ قاتتىق ئازابتا تولغىنىپ تېخىمۇ ئىخلاسلىق بىلەن دۇئا قىلىۋەردى. بۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ تەرلىرى يەرگە تۆكۈلگەن قان تامچىلىرىدەك چۈشۈشكە لۇقا 22:44
.باشلىدى
.بۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ تەرلىرى يەرگە تۆكۈلگەن قان تامچىلىرىدەك چۈشۈشكە باشلىدى

J. ئەمما لەشكەرلەردىن بىرى ئۇنىڭ بىقىنىغا نەيزىنى سانجىۋىدى، شۇئان قان ۋە سۇ ئېقىپ چىقتى .يۇھاننا 19:34
.بىر نەيزە ئۇنىڭ بىقىنىنى تەشتى → شۇئان ئۇنىڭدىن قان بىلەن سۇ ئاقتى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئۇنى ئاستا-ئاستا ئوقۇڭ، ۋە بۇنىڭ سىز ئۈچۈن ئىكەنلىكىنى بىلىڭ. يۇلتۇزلارنى ياراتقان چىراي تونۇغىلى)
بولمىغۇدەك دەرىجىدە بۇزۇلدى. بارلىق نەرسىلەرنى كۆتۈرۈپ تۇرغان دۈم بىلەن قامچىلىنىپ يېرىلدى. ماخاۋ كېسىلىنى ساقايتقان قوللار تۆمۈر
بىلەن سانجىلدى. ئۇنىڭ سۆڭەكلىرى سانالغۇدەك دەرىجىدە بىلىنىپ تۇردى. بىرلا مىخ قېقىلىشتىن بۇرۇنلا تەر قان بولۇپ تۆكۈلدى. ئۇ زورلۇق
بىلەن يېڭىلگىنى يوق: ئۇ دۈمىنى ئۆز ئىختىيارلىقى بىلەن تۇتۇپ بەردى؛ ئۇ چىرايىنى يوشۇرمىدى. ھەر بىر قامچا ئىزى سىزنىڭ گۇناھىڭىزنىڭ
ئۇنىڭ ئۈستىگە قويۇلغانلىقى، ھەر بىر يارا سىزنىڭ خاتالىقىڭىز، ھەر بىر تامچە سىزنىڭ قەرزىڭىز ئىدى. ئىش تامام بولغاندا، ئۇنىڭ بىقىنىدىن قان
بىلەن سۇ ئېقىپ چىقتى — قان سىزنى يۇيۇش ئۈچۈن، سۇ بولسا سىزنى ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈش ئۈچۈن. شۇڭا سىزگە توۋا قىلىپ
چۆمۈلدۈرۈلۈڭ دېيىلگەندە، سىزدىن قىيىن بىر ئىشنى قىلىش تەلەپ قىلىنمايۋاتىدۇ. سىزدىن تىزلىنىپ، ئۇنىڭغا شۇنچىلىك قىممەتكە چۈشكەن
(.نەرسىنى قوبۇل قىلىش تەلەپ قىلىنىۋاتىدۇ

III. رەب ئەيسا مەسىھگە ئىشىنىڭلار — ۋە ئۇنى ئېغىزىڭلار بىلەن ئېتىراپ قىلىڭلار
A. ئابرام پەرۋەردىگارغا ئىشەندى؛ پەرۋەردىگار ئۇنىڭدىكى بۇ ئىشەنچنى ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى دەپ ھېسابلىدى [⚑ H539 aman] .يارىتىلىش 15:6

.ئابرام پەرۋەردىگارغا ئىشەندى → پەرۋەردىگار ئۇنىڭدىكى بۇ ئىشەنچنى ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى دەپ ھېسابلىدى

B. چۈنكى مۇقەددەس يازمىلاردا نېمە دېيىلگەن؟ ــ »ئىبراھىم خۇداغا ئېتىقاد قىلدى؛ بۇ ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى ھېسابلاندى« دېيىلىدۇ .رىملىقلارغا 4:3

.ئىبراھىم خۇداغا ئىشەندى → بۇ ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلاندى

C. پەرۋەردىگار مۇساغا: — سەن بىر زەھەرلىك يىلاننىڭ شەكلىنى ياساپ خادىغا ئېسىپ قويغىن؛ يىلان چېقىۋالغان ھەربىرى ‬‭-لۆچباياۋاندىكى‬سەپەر 21:8
ئۇنىڭغا قارىسىلا قايتا ھاياتقا ئېرىشىدۇ، — دېدى. )9( مۇسا مىستىن بىر يىلان ياسىتىپ خادىغا ئېسىپ قويدى؛ ۋە شۇنداق بولدىكى، يىلان بىركىمنى چېقىۋالغان
.بولسا، ئۇ بۇ مىس يىلانغا قارىسىلا، ئۇلار ھايات قالدى
.چاقىلغانلارنىڭ ھەممىسى، ئۇنىڭغا قارىغاندا → ھايات قالىدۇ

D. مۇسا چۆلدە تۇچ يىلاننى كۆتۈرگەندەك، ئىنسانئوغلىمۇ ئوخشاشلا شۇنداق ئېگىز كۆتۈرۈلۈشى كېرەك [⚑ G4100 pisteuo] .يۇھاننا 3:14 (15)

شۇنداق بولغاندا، ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلغانلارنىڭ ھەممىسى ھالاك بولماي، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشەلەيدۇ«. )16( چۈنكى خۇدا دۇنيادىكى ئىنسانلارنى شۇ قەدەر
سۆيىدۇكى، ئۆزىنىڭ بىردىنبىر يېگانە ئوغلىنى پىدا بولۇشقا بەردى. مەقسىتى، ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلغان ھەربىرىنىڭ ھالاك بولماي، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشىشى
.ئۈچۈندۇر
.مۇسا يىلاننى كۆتۈرگىنىدەك → ئىنسان ئوغلىمۇ شۇنداق كۆتۈرۈلۈشى كېرەك → ھەركىم ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلسا ھالاك بولماي، ئەبەدىي ھاياتقا ئىگە بولىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ ئىككىسىنى يانمۇ-يان قويۇپ، ئۇلارنىڭ تەلىم بېرىشىگە يول قويايلى. چۆل-باياۋاندا، ئۆلۈش ئالدىدا تۇرغان)
كىشىلەرگە داۋالىنىشنى ئۆزلىرى تىرىشچانلىق بىلەن قازىنىش ئېيتىلمىغانىدى. ئۇلارغا ئېيتىلغىنى، ئېتىقاد بىلەن، خۇدا تۈۋرۈككە كۆتۈرگەن
نەرسىگە قاراش ئىدى — ئۇلار قارىدى ۋە ھايات قالدى. ئەيسا ئۇ تۈۋرۈكنىڭ ئۆزىنىڭ كرېستىنىڭ سۈرىتى ئىكەنلىكىنى ئېيتىدۇ. ئىشىنىش دەل
شۇ قاراشتۇر. بىر ئادەم ھەرقانداق ئىشتىن توۋا قىلىشتىن ياكى ھەرقانداق ئىشقا ئىتائەت قىلىشتىن بۇرۇن، ئالدى بىلەن پۈتۈن قەلبى بىلەن
كۆتۈرۈلگۈچىگە قاراپ، ئۇنىڭغا ئىشىنىشى كېرەك. ئىبراھىمغا دىققەت قىلىڭ: ئۇ ئىشەندى، ۋە خۇدا بۇنى ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلىدى
— تەۋرات قانۇنىدىن بۇرۇن، ھەرقانداق مۇراسىمدىن بۇرۇن. ئېتىقاد ھەممە ئىشنىڭ باشلانغان يېرىدۇر. ئەمما كېيىنكى ئايەتلەردە ئېتىقادنىڭ
(.قانچىلىك تېز ئىتائەتكە ئۆزگىرىدىغانلىقىغا دىققەت قىلىڭ — دەل شۇ كېچە، دەل شۇ سائەتتە

E. ئەمدى شۇ ھەققانىيلىق نېمە دەيدۇ؟ ــ »سۆز-كالام ساڭا يېقىندۇر، تىلىڭدا ۋە دىلىڭدىدۇر!« ــ بۇ سۆز-كالام دەل بىز جاكارلايدىغان رىملىقلارغا 10:8
[⚑ G3670 homologeo] .ئېتىقادنىڭ سۆزىدۇر (9) دېمەك، »ئەيسانىڭ رەب ئىكەنلىكىنى ئاغزىڭ بىلەن ئېتىراپ قىلساڭ ۋە قەلبىڭدە خۇدانىڭ ئۇنى
ئۆلۈكلەر ئارىسىدىن تىرىلدۈرگەنلىكىگە ئىشەنسەڭ، قۇتقۇزۇلىسەن«! )10( چۈنكى ئىنسان قەلبىدە ئېتىقاد قىلىش بىلەن ھەققانىي قىلىنىدۇ، ئېغىزىدا ئېتىراپ قىلىش
.بىلەن نىجاتقا ئېرىشىدۇ
.ئاغزىڭ بىلەن رەب ئەيسانى ئىقرار قىلساڭ، قەلبىڭدە خۇدانىڭ ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈرگىنىگە ئىشەنسەڭ → قۇتقۇزۇلىسەن

F. چۈنكى: »كىمدىكىم رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ نىدا قىلسا قۇتقۇزۇلىدۇ .«رىملىقلارغا 10:13

.كىمكى پەرۋەردىگارنىڭ نامىنى چاقىرسا → قۇتقۇزۇلىدۇ

G. شۇڭا ئېتىقاد خەۋەرنى ئاڭلاشتىن كېلىدۇ ۋە شۇ خەۋەر مەسىھ توغرۇلۇق سۆزدە ئاڭلىتىلىدۇ .رىملىقلارغا 10:17

.ئىشەنچ ئاڭلاشتىن كېلىدۇ → ئاڭلاش بولسا خۇدانىڭ سۆزىدىن كېلىدۇ

H. گۇندىپاي: چىراغلارنى كەلتۈرۈڭلار دەپ توۋلاپ ئىچكىرىگە ئېتىلىپ كىرىپ، تىترىگەن ھالدا پاۋلۇس بىلەن روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 16:29
[⚑ G4100 pisteuo] .سىلاسنىڭ ئايىغىغا يىقىلدى (30) ئاندىن ئۇلارنى تاشقىرىغا ئېلىپ چىقىپ: ــ قۇتقۇزۇلۇشۇم ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ ــ دەپ
سورىدى. )31( رەب ئەيساغا ئېتىقاد قىلغىن، ۋە شۇنداق قىلساڭ، ئۆزۈڭ ھەم ئائىلەڭدىكىلەرمۇ قۇتقۇزۇلىدۇ! ــ دېدى ئۇلار. )32( شۇنىڭ بىلەن، ئىككىيلەن
ئۇنىڭغا ۋە ئۇنىڭ بارلىق ئائىلىسىدىكىلەرگە رەبنىڭ سۆز-كالامىنى يەتكۈزدى. )33( كېچە شۇ سائەتنىڭ ئۆزىدىلا گۇندىپاي ئۇلارنى باشلاپ چىقىپ، يارىلىرىنى
يۇيۇپ تازىلىدى؛ ئاندىن ئۇ دەرھال ئائىلىسىدىكىلەر بىلەن چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلدى؛



.ئەپەندىلەر، قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن مەن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ → رەب ئەيسا مەسىھكە ئىشەنگىن → ۋە ئۇ دەرھال ئۆزى ۋە ئۆيىدىكىلەرنىڭ ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — پۈتۈن مۇقەددەس كىتابتا بۇ ئوپچىل سوئال پەقەت ئىككى قېتىم ئاۋاز چىقىرىپ سورالغان: بۇ يەردە)
فىلىپپىدىكى زىنداندا، ھەمدە روسۇللارنىڭ پائالىيىتى 2-بابتىكى پەنتىكوست كۈنىدە. ئىككى جاۋابنى يانمۇ-يان قويۇپ باقايلى. پەنتىكوستتىكى
توپ-توپ خالايىق ئاللىبۇرۇن ئاڭلاپ، ئاللىبۇرۇن ئىشەنگەنىدى — شۇ سەۋەبتىن ئۇلارنىڭ يۈرىكى سانچىلغانىدى — شۇڭا پېترۇس كېيىنكى
قەدەمدىن باشلىدى: توۋا قىلىنلار ھەم چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار. زىنداننىڭ خىزمەتچىسى تېخى ھېچنېمە بىلمەيتتى، شۇڭا پاۋلۇس تۇنجى قەدەمدىن
باشلىدى: ئىشەنگىن — ئاندىن ئۇنىڭغا رەبنىڭ سۆزىنى يەتكۈزدى، شۇ كېچىنىڭ شۇ سائىتىدىلا ئۇ ئادەم چۆمۈلدۈرۈلدى. ئىككى باشلانغۇچ، بىر
يول. ئىشەنچ چۆمۈلدۈرۈلۈشنىڭ رەقىبى ئەمەس، چۆمۈلدۈرۈلۈشمۇ ئىشەنچنىڭ رەقىبى ئەمەس؛ ئىشەنچ ئىتاەت قىلىدىغان يۈرەكتۇر، ھەمدە
(.شۇ سائەتتىلا قىلىنسىمۇ يېتەرلىكتۇر

I. ئەمدىلىكتە ئېتىقاد بولماي تۇرۇپ، خۇدانى خۇرسەن قىلىش مۇمكىن ئەمەس؛ چۈنكى خۇدانىڭ ئالدىغا بارىدىغان كىشى ئۇنىڭ بارلىقىغا، ئىبرانىيلارغا 11:6
.شۇنداقلا ئۇنىڭ ئۆزىنى ئىزدىگەنلەرگە ئەجرىنى قايتۇرغۇچى ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك

.ئېتىقادسىز تۇرۇپ ئۇنى خۇرسەن قىلىش مۇمكىن ئەمەس → خۇداغا كەلگۈچى كىشى چوقۇم ئۇنىڭ بار ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك

IV. جاۋاب — توۋا قىلىڭلار، چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار، مۇقەددەس روھنى قوبۇل قىلىڭلار
پېترۇس ئۇلارغا: ــ توۋا قىلىڭلار، ھەربىرىڭلار ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا گۇناھلىرىڭلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:38
[⚑ G859 aphesis] .چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلىڭلار ۋە شۇنداق قىلساڭلار خۇدانىڭ ئىلتىپاتى بولغان مۇقەددەس روھ سىلەرگە ئاتا قىلىنىدۇ

[G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39) چۈنكى بۇ ۋەدە سىلەرگە ۋە سىلەرنىڭ بالىلىرىڭلارغا، يىراقتا تۇرۇۋاتقانلارنىڭ ھەممىسىگە،
.يەنى پەرۋەردىگار خۇدايىمىز ئۆزىگە چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسىگە ئاتا قىلىنىدۇ
TOWA QILING + GUNAHLARNING KEQÜRÜM QILINISHI ÜCHÜN ЭЙСА М�ӘСИҲНИҢ НАМИДА ЧОМҮЛДۈРۈЛۈڭلار →
МۇقÄДДÄС روھ سىلىغا ئاتا قىلىنغان سوۋغاتقا ئېرىشىسىلەر.

V. تەۋبە قىلىڭ
A. شۇنىڭ ئۈچۈن گۇناھىڭلارنىڭ ئۆچۈرۈۋېتىلىشى ئۈچۈن ھازىر توۋا قىلىپ يوللىرىڭلاردىن بۇرۇلۇڭلار! شۇنداق روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 3:19
قىلغاندا، ئىنسانلارنىڭ جېنىنى يېڭىلاندۇرىدىغان پەسىل-كۈنلەر پەرۋەردىگارنىڭ ھۇزۇرىدىن چىقىپ كېلىدۇ
.توۋا قىلىڭلار + يانىۋېلىڭلار → گۇناھلىرىڭلار ئۆچۈرۈلسۇن ئۈچۈن

B. مەن سىلەرگە ئېيتايكى، ئۇنداق ئەمەس! بەلكى سىلەر توۋا قىلمىساڭلار، ھەممىڭلارمۇ ئوخشاش ئاقىۋەتتە ھالاك بولىسىلەر .لۇقا 13:3
.ئەگەر تەۋبە قىلمىساڭلار، ھەممىڭلار شۇنىڭغا ئوخشاش ھالاك بولىسىلەر

C. چۈنكى خۇدانىڭ يولىدا بولغان ئازاب-قايغۇ ئادەمنى ھەرگىز پۇشايمان قىلمايدىغان نىجاتقا باشلايدىغان توۋىغا ئېلىپ بارىدۇ؛ كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 7:10
.ئەمما بۇ دۇنيادىكى ئازاب-قايغۇ ئادەمنى ئۆلۈمگە ئېلىپ بارىدۇ
.خۇداغا لايىق قايغۇ نىجاتلىققا ئېلىپ بارىدىغان توۋىنى ھاسىل قىلىدۇ → دۇنيانىڭ قايغۇسى ئۆلۈمنى ھاسىل قىلىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇنى ئازغىنا بىر سۆز، بىر قېتىم ئېيتىلىپ تۈگەپ كېتىدىغان نەرسە دەپ ئويلىماڭ. تەۋبە قىلىش ۋە شۇنىڭغا)
ئوخشاش سۆزلەر پۈتۈن مۇقەددەس كىتاب بويىچە بىر يۈز ئون ئىككى قېتىم ياڭراپ ئاڭلىنىدۇ — كونا ئەھدىدە قىرىق ئالتە قېتىم، يېڭى ئەھدىدە
ئاتمىش ئالتە قېتىم. پەيغەمبەرلەرنىڭ »بۇرۇلۇڭلار، بۇرۇلۇڭلار« دەپ توۋلىشىدىن تارتىپ، يەھيانىڭ »تەۋبە قىلىڭلار« دەپ توۋلىشىغىچە، رەبنىڭ
ئۆزىگىچە، روسۇللارغىچە، تىرىلگەن مەسىھنىڭ جامائەتلەرگە خەت يېزىشىغىچە — بىرلا چاقىرىق يارىتىلىشتىن ۋەھىيگىچە داۋاملىشىدۇ:
(.بۇرۇلۇڭلار. خۇدا ئىنسانلارنى بۇنىڭغا چاقىرىشتىن ھەرگىز توختىغان ئەمەس. ھېچكىم بۇنى قىلىشتىن توختاشقا ھەقلىق ئەمەس

مەسىھكە گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈمى ئۈچۈن چۆمۈلدۈرۈلۈڭ .6
A. شۇنداق ئىكەن، سەن يەنە نېمىگە ھايال بولىسەن؟ ئورنۇڭدىن تۇرۇپ، ئۇنىڭ نامىغا نىدا قىلىپ چۆمۈلدۈرۈلۈپ، روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 22:16
[⚑ G907 baptizo] .گۇناھلىرىڭنى يۇغۇزغىن!« دېدى

ORNUNGDIN تۇرغىن، چۈمۈلدۈرۈلگىن ۋە گۇناھلىرىڭنى يۇيۇۋەتكىن → رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ.

B. بىز چۆمۈلدۈرۈش ئارقىلىق ئۇنىڭ ئۆلۈمى ئىچىگە كىرىپ، ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈلدۇق؛ بۇنىڭ مەقسىتى، مەسىھ ئاتىنىڭ شان-شەرىپى رىملىقلارغا 6:4
.ئارقىلىق ئۆلۈمدىن تىرىلگىنىدەك، بىزنىڭمۇ يېڭى ھاياتتا مېڭىشىمىز ئۈچۈندۇر
.شۇنداق قىلىپ، چۆمۈلدۈرۈلۈش ئارقىلىق ئۇنىڭ بىلەن بىللە ئۆلۈمگە كۆمۈلدۇق -- شۇنىڭدەك بىزمۇ يېڭى ھاياتتا مېڭىشىمىز كېرەك

C. ئۇنىڭ بىلەن تەڭ چۆمۈلدۈرۈلۈشتە دەپنە قىلىنغانسىلەر؛ سىلەر يەنە ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈرگەن خۇدانىڭ ۋۇجۇدۇڭلاردا كولوسسىلىكلەرگە 2:12
.ئىشلەيدىغانلىقىغا ئىشەنچ باغلاش بىلەن ئۇنىڭ بىلەن تەڭ تىرىلگەنسىلەر
.ئۇنىڭ بىلەن بىرگە چۈمۈلدۈرۈلۈشتە كۆمۈلگەن → خۇدانىڭ قۇدرىتىنىڭ ئىشلىشىگە بولغان ئېتىقاد ئارقىلىق ئۇنىڭ بىلەن بىرگە تىرىلدۈرۈلگەن

D. مانا بۇ »سۇغا چۆمۈلدۈرۈش«نىڭ بېشارىتى بولغان. ئەمدى چۆمۈلدۈرۈش ــ بەدەننىڭ كىردىن تازىلىنىشى ئەمەس، بەلكى ئادەمنىڭ پېترۇس »1« 3:21
پاك ۋىجدان بىلەن ئەيسا مەسىھنىڭ تىرىلدۈرۈلۈشى ئارقىلىق خۇدادىن تىلىگەن تەلىپى ــ بىزنى ھازىر قۇتقۇزۇۋاتىدۇ
.چۆمۈلدۈرۈش ھازىر بىزنى قۇتقۇزۇۋاتىدۇ = ئادەمنىڭ پاك ۋىجدان بىلەن خۇدادىن تىلىگەن تەلىپى



مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — قۇتقۇزىدىغىنى سۇ ئەمەس. ئۇ بولسا خۇداغا قارىتا ياخشى ۋىجداننىڭ جاۋابى: چۆمۈلدۈرۈشنىڭ ئىتائىتى)
(.ئارقىلىق ۋىجدانغا قان قوللىنىلىشى ۋە ئىنساننىڭ يېڭى ھاياتقا تىرىلدۈرۈلۈشى

ئېلىشا بىر خەۋەرچىنى ماڭدۇرۇپ نائامانغا: ــ بېرىپ ئىئوردان دەرياسىدا يەتتە قېتىم يۇيۇنۇپ كەلگىن؛ شۇنداق قىلساڭ ئەتلىرىڭ پادىشاھلار »2« 5:10
[⚑ H2891 taher] .ئەسلىگە كېلىپ پاكىز بولىسەن، دېدى

.ئىئوردان دەرياسىغا بېرىپ يەتتە قېتىم يۇيۇنغىن → گۆشۈڭ ئەسلىگە قايتىدۇ، سەن پاك بولىسەن

لېكىن ئۇنىڭ خىزمەتكارلىرى ئۇنىڭ قېشىغا بېرىپ: ــ ئى ئاتام، ئەگەر پەيغەمبەر سىلىگە ئېغىر بىر ئىشنى تاپىلىغان بولسا، قىلماسمىدىلا؟ پادىشاھلار »2« 5:13
.ئۇنداق بولغان يەردە، ئۇ سىلىگە سۇغا چۈشۈپ يۇيۇنۇپ، پاكىز بولىسىلا، دېگەن بولسا شۇنداق قىلماملا؟ ــ دېيىشتى
ئەگەر پەيغەمبەر سەندىن چوڭ بىر ئىشنى قىلىشنى تەلەپ قىلغان بولسا، سەن ئۇنى قىلمامتىڭ؟ → ئۇنداقتا ئۇ سەندىن: يۇيۇنۇپ پاك بولغىن، دېگەندە، تېخىمۇ قىلماي قانداق تۇرالايسەن؟

شۇڭا ئۇ چۈشۈپ، خۇدانىڭ ئادىمىنىڭ سۆزىگە بىنائەن ئىئوردان دەرياسىدا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى. شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ ئېتى پاكلىنىپ، پادىشاھلار »2« 5:14
.كىچىك بالىنىڭ ئېتىدەك بولۇپ ساقايدى
U ئىئوردان دەرياسىغا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى → ئۇنىڭ ئېتى كىچىك بالىنىڭ ئېتىدەك يېنىۋالدى، ۋە ئۇ پاك بولدى.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مانا بۇرۇن-بۇرۇن سۈرەتلەنگەن ئوخشاش ھەقىقەت. نائامان بۈيۈك ئادەم ئىدى، ھەم ماساڭ كېسىلىگە)
گىرىپتار ئىدى، ئۇنىڭغا كىچىك بىر ئىش قىلىش بۇيرۇلغانىدى: يوردان دەرياسىغا بېرىپ يەتتە قېتىم چۆمۈلۈپ، پاك بولۇش. ئۇ خاپا بولدى، چوڭ بىر
ئىشارەت كۈتكەنىدى، ھەم ئۆز يۇرتىنىڭ دەرياسىنى ئىسرائىلنىڭ سۇلىرىدىن ياخشى دەپ ئوياليتتى — خۇددى كىشىلەرنىڭ شۇنداق ئاددىي
بۇيرۇققا يېقىلىپ كېتىۋاتقىنىغا ئوخشاش. لېكىن ئۇنى ساقايتقىنى ھەرگىز يوردان دەرياسىنىڭ سۈيى ئەمەس ئىدى؛ بەلكى خۇدا ئاتىغان سۇدا
خۇدانىڭ سۆزىگە ئىتائەت قىلغانلىقى ئىدى. ئۇ چۆككەن ھالدا چۆمۈلۈپ يەتتە قېتىم چۆمۈلدى، ئۇنىڭ تېرىسى كىچىك بىر بالىنىڭ تېرىسىدەك
يېنىپ كەلدى. كىشىنىڭ قايتىدىن تۇغۇلۇشى دەل مۇشۇنداق: ئۆزىنىڭ زور تىرىشچانلىقى بىلەن ئەمەس، بەلكى ئىتائەت بىلەن چۆككەن ھالدا
(.چۆمۈلۈپ، يېڭى بىر بالا بولۇپ ھەم پاك بولۇپ چىقىش بىلەن

E. ئېتىقاد قىلىپ، چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلغانلار قۇتقۇزۇلىدۇ. ئېتىقاد قىلمىغانلار بولسا گۇناھقا بېكىتىلىدۇ [⚑ G907 baptizo] .ماركۇس 16:16

.ئىشەنگەن ۋە چۆمۇلدۇرۇلغان كىشى → قۇتقۇزۇلىدۇ

F. ئەيسا مۇنداق جاۋاب بەردى: ــ بەرھەق، بەرھەق، مەن ساڭا شۇنى ئېيتىپ قويايكى، ھەم سۇدىن، ھەم روھتىن تۇغۇلمىغىچە، ھېچكىم خۇدانىڭ يۇھاننا 3:5
[⚑ G1080 gennao] !پادىشاھلىقىغا كىرەلمەس

.ئەگەر بىر كىشى سۇدىن ۋە روھتىن تۇغۇلمىسا → ئۇ خۇدانىڭ پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ

G. چۈنكى ھەرقايسىڭلار مەسىھكە كىرىشكە چۆمۈلدۈرۈلگەن بولساڭلار، مەسىھنى كىيىۋالغان بولدۇڭلار [⚑ G907 baptizo] .گالاتىيالىقلارغا 3:27

.چۈنكى ھەرقايسىڭلار مەسىھكە كىرىشكە چۆمۈلدۈرۈلگەن بولساڭلار → مەسىھنى كىيىۋالغان بولدۇڭلار

H. بىراق قۇتقۇزغۇچىمىز خۇدانىڭ ئىنسانلارغا بولغان مېھرىبانلىقى ۋە مېھىر-مۇھەببىتى ئايان بولۇشى بىلەن، )5( )ئۆزىمىزنىڭ قانداقتۇر تىتۇسقا 3:4
ھەققانىي ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى بىلەن( يېڭىدىن تۇغۇلۇشتا يۇيۇشلىرى ۋە مۇقەددەس روھتا يېڭىلىشى ئارقىلىق ئۇ بىزنى
قۇتقۇزدى؛
قۇتقۇزغۇچىمىز خۇدانىڭ مېھرىبانلىقى ھەم مۇھەببىتى ئاشكارە بولدى → ھەققانىيلىق ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس → بەلكى ئۇ ئۆز رەھىمدىللىقى بويىچە، يېڭىدىن تۇغۇلۇش يۇيۇلۇشى
.بىلەن بىزنى قۇتقۇزدى

I. چۈنكى سىلەر شەپقەت بىلەنلا ئىشەنچ ئارقىلىق قۇتقۇزۇلدۇڭلار. بۇ ئىش ئۆزۈڭلاردىن كەلگەن ئىش ئەمەس، بەلكى خۇدادىن ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 2:8
[⚑ G5485 charis] ،كەلگەن ئىلتىپات (9) ئۇ زادىلا ئادەملەرنىڭ ئەمەل-ئەجرىدىن كەلمەيدۇ، بۇ ھەم ھېچكىمنىڭ ماختانماسلىقى ئۈچۈندۇر. )10( چۈنكى
بىز خۇدانىڭ ئىشلىگەن ھۈنىرىدۇرمىز، خەيرخاھ ئىشلار ئۈچۈن مەسىھ ئەيسادا يارىتىلغانمىز؛ خۇدا ئەسلى بىزنىڭ ئۇلاردا مېڭىشىمىز ئۈچۈن بۇ ئىشلارنى
.ئالدىنئالا تەييارلىغانىدى
مېھىر-شەپقەت بىلەن ئىشەنچ ئارقىلىق قۇتقۇزۇلدۇڭلار = خۇدانىڭ ئىلتىپاتىدۇر → ئەمەللەردىن ئەمەس، ھېچكىم پەخىرلىنمەسلىكى ئۈچۈن → بىز ئۇنىڭ ياسىغىنى، ياخشى ئەمەللەرگە
.مەسىھ ئەيسادا يارىتىلغانمىز

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ ئىككى ھەقىقەتنى بىللە تۇتۇڭ، ئۇلارنىڭ ئارىسىدا ھېچقانداق زىددىيەت يوق. مېھىر-شەپقەت سوۋغات؛)
ئېتىقاد ئۇنى قوبۇل قىلىدۇ؛ ۋە چۆمۈلدۈرۈش ھېچنېمىنى قازىنىدىغان ئەمگەك ئەمەس، خۇددى نائامان دەريادا چۆمۈلۈش ئارقىلىق
ساقايغۇچىلىقىنى ئۆزى قازانمىغاندەك، ياكى ئۆلگۈچىلەر مىس يىلاننى كۆرۈش ئارقىلىق ھاياتىنى ئۆزى قازانمىغاندەك. خۇدا ھەممىنى
تەمىنلىدى؛ ئىنسان پەقەت ئىتائەت قىلىپ قوبۇل قىلىدۇ. سۇدىن چىققان ئادەمنىڭ ماختىنىدىغان ھېچنېمىسى يوق — ئۇ كۆمۈلگەن ئىدى، خۇدا
ئۇنى تىرىلدۈردى. بۇ يۇقىرىدا 1-پېترۇس 3:21 ھەققىدە ئېيتىلغانىدى، ۋە بۇ يەردىمۇ راست: بۇ سۇ ئەمەس، ۋە بۇ بىزنىڭ ئۆز قولىمىزنىڭ ئەمەللىرى
ئەمەس. بۇ مېھىر-شەپقەت، ئېتىقادنىڭ ئىتائىتى ئارقىلىق قوبۇل قىلىنغان. ۋە ئۇنىڭدىن كېيىنكى ئايەت ئەمەللەرنىڭ نېمە ئۈچۈن ئىكەنلىكىنى
ئېيتىدۇ: نىجاتنىڭ ئاساسى ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ مېۋىسى — بىز خۇدانىڭ ئۆز ياسىغىنى، مەسىھ ئەيسادا يېڭىدىن ياسالغانمىز، شۇنداقلا ئۇ
ئالدىنئالا بىزگە تەييارلىغان ياخشى ئەمەللەردە ماڭىمىز. بۇيرۇققا ئىتائەت قىلغان ھېچكىم سوۋغاتنى قازانمىدى، ۋە بۇنى قازىنىش دەپ ئاتىغان
(.ھېچكىم بۇيرۇقنى چۈشەنمىدى

J. ئۇ مېنى تەيىنلىدى! ــ بۇرۇن كۇپۇرلۇق ۋە زىيانكەشلىك قىلغۇچى، زالىم بىر ئادەم بولساممۇ، ماڭا رەھىم كۆرسىتىلدى؛ چۈنكى مەن بۇ تىموتىيغا »1« 1:13
.ئىشلارنى نادانلىق ۋە ئېتىقادسىزلىقتىن قىلغانىدىم
.كۇپۇرلۇق قىلغۇچى + زىيانكەشلىك قىلغۇچى + زۇلۇم قىلغۇچى → لېكىن مەن رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشتىم



مېنىڭ شەخسىي پىكرىملىرىم — بۇ ئىتائەت ئارقىلىق كىمنىڭ گۇناھلىرى يۇيۇلغانلىقىغا دىقـقەت قىلىڭ. تارسۇسلۇق سائۇل مەسىھنىڭ يولىنى)
ئۆلۈمگىچە قوغلاپ زىيانكەشلىك قىلغانىدى. ئۇ ئەرلەرنى ۋە ئاياللارنى تۇتقۇن قىلىپ زىندانغا سۆرەپ ئاپارغان، كۇپۇرلۇق قىلغۇچى ھەم خۇدانىڭ
خەلقىگە زىيانكەشلىك قىلغۇچى ئىدى. رەبنىڭ ئۆزى يولدا ئۇنىڭ بىلەن كۆرۈشۈپ، ئۇنى يەرگە يىقىتىپ، ئاسماندىن ئۇنىڭغا سۆز قىلدى.
شۇنداقتىمۇ، ئۈچ كۈندىن كېيىن، ئانانياس ئەۋەتىلىپ ئۇنىڭغا: تۇرغىن، چۆمۈلدۈرۈلگىن ۋە رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ گۇناھلىرىڭنى يۇيۇۋەتكىن،
دېيىلدى. ئەگەر دەمەشق يولىدىكى نۇر سائۇلنىڭ گۇناھلىرىنى يۇيالمىغان بولسا، بەلكى ئىتائەتنىڭ سۈيى ئۇنى يۇغان بولسا، ئۇنداقتا ھېچكىم
(.ئۆز گۇناھلىرىنىڭ خۇدا ئەڭ يامان گۇناھكارغا بەرگەن يولدىنمۇ ئاسانراق بىر يول بىلەن كۆتۈرۈلىدۇ دەپ ئوياپ قالمىسۇن

VII. مۇقەددەس روھنىڭ ئىلتىپاتىنى قوبۇل قىلىڭلار
A. ئۇلار بۇنى ئاڭلاپ، رەب ئەيسانىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈشنى قوبۇل قىلدى. )6( پاۋلۇس قولىنى ئۇلارنىڭ ئۈستىگە روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 19:5
تەگكۈزۈپ تۇرۇشى بىلەن، مۇقەددەس روھ ئۇلارغا چۈشتى. بۇنىڭ بىلەن ئۇلار نامەلۇم تىللاردا سۆزلەشكە ھەم پەيغەمبەرلەرچە ۋەھىي-بېشارەتلەرنى
.يەتكۈزۈشكە باشلىدى
.رەب ئەيسانىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلدى → مۇقەددەس روھ ئۇلارنىڭ ئۈستىگە چۈشتى

B. ئەمما سىلەرگە كەلسەك، پەقەت خۇدانىڭ روھى دەرۋەقە ئىچىڭلاردا ياشاۋاتقان بولسا، سىلەر ئەتتە ئەمەس، بەلكى روھتا ياشايسىلەر. رىملىقلارغا 8:9
.ئەمما مەسىھنىڭ روھىغا ئىگە بولمىغان ئادەم بولسا، ئۇ مەسىھكە مەنسۇپلاردىن ئەمەس
.ئەگەر بىرسىدە مەسىھنىڭ روھى بولمىسا، ئۇ ئۇنىڭ ئادىمى ئەمەستۇر

C. چۈنكى بۇ ۋەدە سىلەرگە ۋە سىلەرنىڭ بالىلىرىڭلارغا، يىراقتا تۇرۇۋاتقانلارنىڭ ھەممىسىگە، يەنى پەرۋەردىگار روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:39
.خۇدايىمىز ئۆزىگە چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسىگە ئاتا قىلىنىدۇ

THE PROMISE IS UNTO YOU + TO YOUR CHILDREN + TO ALL THAT ARE AFAR OFF.

D. ھەقىقەتنىڭ كالام-سۆزىنى، يەنى نىجاتىڭلاردىكى خۇش خەۋەرنى ئاڭلاپ سىلەرمۇ ئۇنىڭغا تاياندىڭلار ــ ۋە ئۇنىڭغا ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 1:13
ئىشەنگىنىڭلاردا، سىلەر ۋەدە قىلىنغان مۇقەددەس روھ بىلەن مۆھۈرلەندىڭلار. )14( خۇدانىڭ شان-شەرىپىنىڭ ئۇلۇغلۇقى نامايان قىلىنىپ، ئىگىلىكى ئۈزۈل-
.كېسىل ھۆر-نىجات قىلىنغۇچە، مۇقەددەس روھ مىراسىمىزنىڭ »كاپالەت«ى بولىدۇ
.سىلەر ۋەدە قىلىنغان مۇقەددەس روھ بىلەن مۆھۈرلەندىڭلار → ئۇ بولسا بىزنىڭ مىراسىمىزنىڭ كاپالىتىدۇر

E. ئۇ يەنە ئۈستىمىزگە مۆھۈر بېسىپ، قەلبىمىزگە ئۆز روھىنى »كاپالەت« بولۇشقا ئاتا قىلدى .كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 1:22
.ئۇ يەنە ئۈستىمىزگە مۆھۈر بېسىپ + قەلبىمىزگە ئۆز روھىنى »كاپالەت« بولۇشقا ئاتا قىلدى

F. خۇدانىڭ مۇقەددەس روھىغا ئازاب بەرمەڭلەر؛ چۈنكى سىلەر ئۇنىڭ بىلەن ھۆر-نىجات كۈنى ئۈچۈن مۆھۈرلەنگەنسىلەر؛ ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 4:30
.خۇدانىڭ مۇقەددەس روھىغا ئازاب بەرمەڭلەر → چۈنكى سىلەر ئۇنىڭ بىلەن ھۆر-نىجات كۈنى ئۈچۈن مۆھۈرلەنگەنسىلەر

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — مۇقەددەس روھ پەقەت تاللانغان بىر قانچە كىشىگىلا بېرىلگەن مۇكاپات ئەمەس. ئۇ پادىشاھنىڭ ئۆزىگە مەنسۇپ)
بولغانلارغا سالغان مۆھۈرى، ھەم كاپالەت پۇلى — يەنى مىراسنىڭ ئالدىن تۆلەنگەن دەسلەپكى قىسمى — سىلەرنىڭ قۇتۇلۇش كۈنىگىچە
ئۇنىڭغا مەنسۇپ ئىكەنلىكىڭلارنىڭ گۇۋاھلىقىدۇر. شۇڭا سوئال روشەن تۇرىدۇ، ھەم ئۇ چوقۇم سورىلىشى كېرەك: سىز مۇقەددەس روھنى
قوبۇل قىلدىڭىزمۇ؟ چۈنكى سۆز-كالام ئېنىق ئېيتىدۇ: مەسىھنىڭ روھى بولمىغان ھەرقانداق كىشى ئۇنىڭغا مەنسۇپ ئەمەستۇر. مۆھۈرسىز
(.خەت پادىشاھنىڭ خېتى ئەمەس. روھى يوق ئادەم تېخى مەسىھنىڭكى ئەمەس. ئۇنى تاپقۇچە ئىزدەڭ

VIII. ئۆزگەرمەي چىڭ تۇرۇڭ — روسۇللارنىڭ تەلىمى، سىرداشلىق، نان ئوشتۇش ۋە دۇئالار
A. شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ سۆزىنى قوبۇل قىلغانلار چۆمۈلدۈرۈلۈشتى. شۇ كۈنى جامائەتكە قوشۇلغانلار ئۈچ مىڭچە كىشى روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:41
[⚑ G4342 proskartereo] .ئىدى (42) ئۇلار ئۆزلىرىنى ئىزچىل ھالدا روسۇللارنىڭ تەلىمىگە، ئېتىقادچىلارنىڭ بىرلىك-ھەمدەملىكىگە، ناننى
.ئوشتۇشقا ۋە دۇئالارغا بېغىشلىدى
.ئۇنىڭ سۆزىنى خۇشاللىق بىلەن قوبۇل قىلغانلار چۆمۈلدۈرۈلدى → ئۇلار روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا + بىرلىكتە + نان ئوشتۇشتا + دۇئالاردا چىڭ تۇردى

B. ئۇلار ھەر كۈنى ئىبادەتخانا ھويلىسىغا بىر نىيەتتە جەم بولۇشاتتى، ئۆي-ئۆيلەردە خۇشال-خۇراملىق ۋە ئاق كۆڭۈللۈك روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:46
بىلەن ئورتاق غىزالىنىشىپ، ناننى ئوشتۇپ يېيىشىپ، )47( خۇداغا مەدھىيە ئوقۇشاتتى؛ ئۇلار پۈتكۈل خالايىقنىڭ ئىززىتىگە سازاۋەر بولدى. رەب ھەر كۈنى
.قۇتقۇزۇلۇۋاتقانلارنى جامائەتكە قوشاتتى
.ھەر كۈنى بىر جان بىر دىل بولۇپ داۋاملاشتۇرۇش → رەب ھەر كۈنى قۇتقۇزۇلىدىغانلارنى جامائەتكە قوشتى

C. چۈنكى مەن سىلەرگە رەبنىڭ زىياپىتى توغرۇلۇق يەتكۈزگەنلىرىمنى ئۆزۈم رەبدىن تاپشۇرۇۋالغانمەن؛ دېمەك، رەب كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 11:23
ئەيساغا ساتقۇنلۇق قىلىنغان كېچىدە ئۇ قولىغا نان ئېلىپ، )24( تەشەككۈر ئېيتقاندىن كېيىن ئۇنى ئوشتۇپ: »مانا، سىلەرگە ئاتالغان مېنىڭ تېنىم؛ بۇنى مېنى
ئەسلەپ تۇرۇش ئۈچۈن مۇشۇنداق قىلىڭلار« ــ دېدى. )25( شۇنىڭدەك، غىزادىن كېيىن ئۇ جامنى قولىغا ئېلىپ: »مانا، بۇ جامدىكى شاراب قېنىمدا بولغان
»يېڭى ئەھدە«دۇر؛ ھەر قېتىم بۇنىڭدىن ئىچكىنىڭلاردا، مېنى ئەسلەپ تۇرۇش ئۈچۈن شۇنداق قىلىڭلار« ــ دېدى. )26( چۈنكى سىلەر ھەر قېتىم بۇ ناندىن
.يېگەن، بۇ جامدىن ئىچكەن بولساڭلار، تاكى ئۇنىڭ قايتىپ كېلىشىگىچە سىلەر رەبنىڭ ئۆلۈمىنى جاكارلىغان بولىسىلەر
.مەن بۇنى رەبدىن قوبۇل قىلدىم + بۇ مېنىڭ تېنىم، سىلەر ئۈچۈن سۇنۇلغان → بۇنى مېنى ياد ئېتىش ئۈچۈن قىلىڭلار → سىلەر ئۇ كەلگۈچە رەبنىڭ ئۆلۈمىنى جاكارلايسىلەر

D. ئەت-تېنىمنى يېگۈچى ۋە قېنىمنى ئىچكۈچى مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشكەن بولىدۇ ۋە مەن ئۇنى ئاخىرقى كۈنى تىرىلدۈرىمەن .يۇھاننا 6:54



.كىمكى مېنىڭ گۆشۈمنى يېسە، قېنىمنى ئىچسە، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئىگە بولىدۇ → مەن ئۇنى ئاخىرقى كۈندە تىرىلدۈرىمەن

E. گۇناھلىرىمىزنى ئىقرار قىلساق، ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى كەچۈرۈم قىلىپ، بىزنى بارلىق ھەققانىيسىزلىقتىن پاك قىلىشقا ئىشەنچلىك ھەم يۇھاننا »1« 1:9
.ئادىلدۇر
.گۇناھلىرىمىزنى ئىقرار قىلساق → ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى كەچۈرۈم قىلىپ، بىزنى بارلىق ھەققانىيسىزلىقتىن پاك قىلىشقا ئىشەنچلىك ھەم ئادىلدۇر

F. پەقەت »بۈگۈن«لا بولىدىكەن، ھېچقايسىڭلار گۇناھنىڭ ئازدۇرۇشلىرى بىلەن كۆڭلۈڭلارنىڭ قاتتىقلاشماسلىقى ئۈچۈن ھەر كۈنى بىر- ئىبرانىيلارغا 3:13
.بىرىڭلارنى جېكىلەڭلار
.ڭلارغا نەسىھەت قىلىڭلار → بولمىسا ئاراڭلاردىن بىرەرسى گۇناھنىڭ ئالدامچىلىقى بىلەن قاتتىق قەلب بولۇپ قالماسۇنКҮНИ БИР-БИРИ ھەر

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — »ھەر كۈنى« دېگەن سۆزنىڭ قانچىلىك كۆپ ئىشلىتىلگىنىگە دىققەت قىلىڭ. ئۇلار ھەر كۈنى داۋاملاشتۇردى.)
ئۇلار ئۆيمۇ-ئۆي نان ئوشتۇدى. ئۇلار ھەر كۈنى بىر-بىرىنى رىغبەتلەندۈردى. بۇ يەكشەنبە كۈنى بىر سائەت، ھەپتىنىڭ ئوتتۇرىسىدا يەنە بىر
سائەتلا بولىدىغان — ئىككى قېتىم ئورۇن ئىسسىتىپ، قالغان ھاياتنى ئۆزىگە قالدۇرىدىغان بىر دىن ئەمەس. دەسلەپكى جامائەت ئۇنى ھەر
كۈنى، بىرلىكتە ياشىدى، ۋە رەب ھەر كۈنى قۇتقۇزۇلۇۋاتقانلارنى ئۇلارغا قوشۇپ باردى. كېيىنكى يىغىلىشقىچە ساقلاپ قويۇلغان ئېتىقاد بولسا
(.گۇناھنىڭ ئالدامچىلىقى ئارقىلىق قېتىپ قالىدىغان ئېتىقاددۇر. ئۇ بىر تاشرىپنى تەلەپ قىلمايدۇ. ئۇ بىر ھاياتنى تەلەپ قىلىدۇ

IX. مەسىھدە تۇرۇڭلار — ئېتىقادتا داۋاملىشىڭلار
A. سىلەر مەندە ئىزچىل تۇرۇڭلار، مەنمۇ سىلەردە ئىزچىل تۇرىمەن. شاخ تالدا تۇرماي، ئۆزى مېۋە بېرەلمەيدىغىنىدەك، سىلەرمۇ مەندە ئىزچىل يۇھاننا 15:4
[⚑ G3306 meno] .تۇرمىساڭلار، مېۋە بېرەلمەيسىلەر ئۈزۈم تېلى« ئۆزۈمدۇرمەن، سىلەر بولساڭلار شاخلىرىدۇرسىلەر. كىم مەندە ئىزچىل» (5)
.تۇرسا، مەنمۇ شۇنداقلا ئۇنىڭدا تۇرغىنىمدا، ئۇ كۆپ مېۋە بېرىدۇ. چۈنكى مەنسىز ھېچنېمىنى قىلالمايسىلەر
.مېۋە بېرەلمەيسىلەر → چۈنكى مەنسىز ھېچنېمىنى قىلالمايسىلەر

B. )ئەگەر سىلەر ئېتىقادتا ئۇل سېلىنىپ مۇستەھكەم تۇرۇپ، خۇش خەۋەردىكى ئۈمىدتىن نېرى قىلىنمىساڭلار(؛ بۇ خۇش خەۋەر كولوسسىلىكلەرگە 1:23
.پۈتكۈل ئاسمان ئاستىدىكى كائىناتتا جاكارلانغان؛ مەنكى پاۋلۇس ئۇنىڭغا خىزمەتچى قىلىندىم
.ئەگەر سىلەر ئېتىقادتا ئۇل سالىنغان ھالدا ھەم مۇستەھكەم تۇرۇپ داۋاملاشتۇرساڭلار → خۇش خەۋەرنىڭ ئۈمىدىدىن يانداشتۇرۇلماڭلار

C. كىمكى مەسىھنىڭ تەلىمىدىن ھالقىپ چىقىپ، ئۇنىڭدا چىڭ تۇرمىسا، خۇدا ئۇنىڭغا ئىگە بولمايدۇ. لېكىن ئۇنىڭ تەلىمىدە چىڭ تۇرغۇچى يۇھاننا »2« 1:9
[⚑ G3306 meno] .بولسا، ئاتا ھەم ئوغۇل ئۇنىڭغا ئىگە بولىدۇ

.لېكىن ئۇنىڭ تەلىمىدە چىڭ تۇرغۇچى بولسا → ئاتا ھەم ئوغۇل ئۇنىڭغا ئىگە بولىدۇ

D. مانا، بۇ ئىشلاردا خۇدانىڭ مېھرىبانلىقىغا ھەمدە قاتتىق قول ئىكەنلىكىگە قارا. ئۇ ئۆز يولىدىن يىقىلىپ چۈشكەنلەرگە قاتتىق قول ئىدى، رىملىقلارغا 11:22
.لېكىن ساڭا )مېھرىبانلىقىدا داۋاملىق تۇرساڭلا( مېھرىبانلىق كۆرسەتمەكتە. ئۇنداق بولمىغاندا، سەنمۇ كېسىپ تاشلىنىسەن
.خۇدانىڭ مېھرىبانلىقى ۋە قاتتىقلىقىغا قاراڭلار → ئەگەر سەن ئۇنىڭ مېھرىبانلىقىدا داۋاملىق تۇرساڭ → بولمىسا سەنمۇ كېسىۋېتىلىسەن

E. سېنىڭ ئەمەللىرىڭنى بىلىمەنكى، سەن سوغۇقمۇ ئەمەس، قىزىقمۇ ئەمەس. مەن سېنىڭ يا سوغۇق، يا قىزىق بولۇشۇڭنى خالايتتىم! )16( سەن ۋەھىي 3:15
.يا سوغۇق يا قىزىق ئەمەس، بەلكى ئىلمان بولغانلىقىڭ ئۈچۈن، سېنى ئاغزىمدىن ھۆ قىلىمەن
.نە سوغۇق نە ئىسسىق → ئىلىق بولغانلىقىڭ ئۈچۈن → مەن سېنى ئاغزىمدىن قۇسۇپ تاشلايمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەبنىڭ مۇلايىم-سوغۇق )يىلىق( ئادەم بىلەن نېمە قىلىدىغانلىقىغا دىققەت قىلىڭ. پەقەت سوغۇق ئادەملا)
ئەمەس، بەلكى يىلىق ئادەم بىلەن — ياشاشقا يېتەرلىك ئەمەس، پەقەت ئۆزىنى قولايلىق ھېس قىلىشقا يېتەرلىك دىنغا ئىگە بولغان ئادەم —
ئۇنى ئۇ ئاغزىدىن قۇسۇپ تاشلايدۇ. ئۇنىڭ بىلەن باغلىنىپ تۇرۇش دېگىنى، يەكشەنبىدە ئىللىق، پۈتۈن ھەپتە سوغۇق بولۇپ، بىر تال يىپ بىلەن
ئېسىلىپ تۇرۇش ئەمەس. ئۇ ياندۇرۇش دېمەكتۇر. ئۇ: ئىسسىق بولۇش، ياكى ھەتتا سوغۇق بولۇشمۇ، ئۇنى بىزار قىلىدىغان ئوتتۇرا ھالەتتىن
(.ياخشى، دەيدۇ. ئۇنىڭدا تۇرۇڭ، ئۇنىڭغا سىزنى ئاخىرغىچە كۆيدۈرۈپ تۇرۇشقا يول قويۇڭ

X. ئاخىرغىچە چىداش
A. لېكىن ئاخىرغىچە بەرداشلىق بەرگەنلەر قۇتقۇزۇلىدۇ [⚑ G5278 hupomeno] .ماتتا 24:13

.ئاخىرغىچە بەرداشلىق بەرگۈچى → شۇ نىجات تاپىدۇ

B. ئالدىڭدا چېكىدىغان ئازاب-ئوقۇبەتلەردىن قورقما. مانا، ئىبلىس ئاراڭلاردىن بەزىلىرىڭلارنى سىنىلىشىڭلار ئۈچۈن يېقىندا زىندانغا تاشلىتىدۇ. ۋەھىي 2:10
.سىلەر ئون كۈن قىينىلىسىلەر. تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن

.سەن تارتىدىغان ئازابلاردىن ھېچقايسىسىدىن قورقما → ئۆلۈمگىچە سادىق بولغىن → مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن

C. شۇنىڭ ئۈچۈن ھەربىرسى بۇ ئىشلار ئۈستىدە ئۆز-ئۆزىنى تەكشۈرۈپ، ئاندىن ناندىن يېسۇن، جامدىن ئىچسۇن .كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 11:28
.ئىنسان ئۆزىنى تەكشۈرسۇن → ئاندىن نان يېسۇن، جامدىن ئىچسۇن

D. چۈنكى ھەققانىي يەتتە قېتىم يىقىلىپ چۈشەر، بىراق ئاخىرى يەنە ئورنىدىن تۇرار. لېكىن رەزىل كىشى كۈلپەت ئىچىگە پۇتلىشىپ پەند-نەسىھەتلەر 24:16
.چۈشەر

.چۈنكى ھەققانىي يەتتە قېتىم يىقىلىپ چۈشەر، بىراق ئاخىرى يەنە ئورنىدىن تۇرار



E. ئى ئەزىز بالىلىرىم، مەن سىلەرنى گۇناھ سادىر قىلمىسۇن دەپ، بۇ سۆزلەرنى يېزىۋاتىمەن. مۇبادا بىرسى گۇناھ سادىر قىلسا، ئاتىنىڭ يۇھاننا »1« 2:1
.يېنىدا بىر ياردەمچى ۋەكىلىمىز، يەنى ھەققانىي بولغۇچى ئەيسا مەسىھ باردۇر
.مۇبادا بىرسى گۇناھ سادىر قىلسا → ئاتىنىڭ يېنىدا بىر ياردەمچى ۋەكىلىمىز، يەنى ھەققانىي بولغۇچى ئەيسا مەسىھ باردۇر

F. شۇ سەۋەبتىن، ئۇ ئۆزى ئارقىلىق خۇدانىڭ ئالدىغا كەلگەنلەرنى ئۈزۈل-كېسىل قۇتقۇزۇشقا قادىر؛ چۈنكى ئۇ ئۇلار ئۈچۈن خۇداغا ئىبرانىيلارغا 7:25
.مۇراجىئەت قىلىشقا مەڭگۈ ھاياتتۇر
.ئۇ ئۇلارنى تولۇق قۇتقۇزۇشقا قادىردۇر → چۈنكى ئۇ ئۇلار ئۈچۈن دۇئا قىلىشقا مەڭگۇ تىرىكتۇر

G. شەرق غەربتىن قانچىلىك يىراقتا بولسا، بىزدىكى ئاسىيلىقلارنىمۇ شۇنچە يىراقلاشتۇردى .زەبۇر 103:12

.شەرق غەربتىن قانچىلىك يىراقتا بولسا → بىزدىكى ئاسىيلىقلارنىمۇ شۇنچە يىراقلاشتۇردى

H. چۈنكى مەن ئۇلارنىڭ قەبىھلىكلىرىگە رەھىم قىلىمەن ھەمدە ئۇلارنىڭ گۇناھلىرى ۋە ئىتائەتسىزلىكىرىنى مەڭگۈگە ئېسىمدىن ئىبرانىيلارغا 8:12
.«چىقىرىۋېتىمەن

.ئۇلارنىڭ گۇناھلىرىنى ۋە قەبىھلىكلىرىنى مەن ھەرگىز ياد ئەتمەيمەن

I. مېنىڭ قويلىرىم مېنىڭ ئاۋازىمنى ئاڭلايدۇ، مەن ئۇلارنى تونۇيمەن ۋە ئۇلار ماڭا ئەگىشىدۇ. )28( مەن ئۇلارغا مەڭگۈلۈك ھايات ئاتا يۇھاننا 10:27
قىلىمەن؛ ئۇلار ئەسلا ھالاك بولمايدۇ. ھېچكىم ئۇلارنى قولۇمدىن تارتىۋالالمايدۇ. )29( ئۇلارنى ماڭا تەقدىم قىلغان ئاتام ھەممىدىن ئۈستۈندۇر ۋە ھېچكىم
.ئۇلارنى ئاتامنىڭ قولىدىن تارتىۋالالمايدۇ
.مېنىڭ قويلىرىم ئاۋازىمنى ئاڭلايدۇ + ئۇلار ماڭا ئەگىشىدۇ → ھېچكىم ئۇلارنى مېنىڭ قولۇمدىن تارتىپ ئالمايدۇ

J. ھەققانىي كىشى ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ، قەبىھلىك قىلغان، رەزىل ئادەملەرنىڭ يىرگىنچلىك قىلمىشلىرى بويىچە ئىش قىلغان بولسا، ئۇ ئەزاكىيال 18:24
.ھايات قالامدۇ؟ ئۇنىڭ قىلغان ھەققانىيلىقلىرىدىن ھېچقايسىسى ئەسلەنمەيدۇ؛ ئۆتكۈزگەن ئاسىيلىقى، سادىر قىلغان گۇناھ ئىچىدە، ئۇ ئۆلىدۇ

.ھەققانىي كىشى ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ → سادىر قىلغان گۇناھ ئىچىدە، ئۇ ئۆلىدۇ

K. ئىت ئايلىنىپ كېلىپ ئۆز قۇسۇقىنى يالىغاندەك، ئەخمەق ئەخمەقلىقىنى قايتىلار .پەند-نەسىھەتلەر 26:11
.ئىت ئايلىنىپ كېلىپ ئۆز قۇسۇقىنى يالىغاندەك → ئەخمەق ئەخمەقلىقىنى قايتىلار

L. چۈنكى ئەگەر ئۇلار رەببىمىز ۋە قۇتقۇزغۇچىمىز ئەيسا مەسىھنى تونۇش ئارقىلىق بۇ دۇنيانىڭ پاسىقلىقلىرىدىن قۇتۇلۇپ، كېيىن پېترۇس »2« 2:20
شۇلارغا يەنە باغلىنىپ، بويسۇندۇرۇلغان بولسا، ئۇلارنىڭ كېيىنكى ھالى دەسلەپكىسىدىنمۇ بەتتەر بولىدۇ. )21( چۈنكى ھەققانىيلىق يولىنى بىلىپ تۇرۇپ،
ئۆزىگە يەتكۈزۈلگەن مۇقەددەس ئەمردىن يۈز ئۆرۈگەندىن كۆرە، بۇ يولنى ئەسلىدىنلا بىلمىگىنى ئەۋزەل بولاتتى. )22( مۇشۇ ئىشەنچلىك ھېكمەتلىك سۆزلەر
.«ئۇلاردا ئەمەلگە ئاشۇرۇلىدۇ: ــ »ئىت ئايلىنىپ ئۆز قۇسۇقىنى يەر« ۋە يەنە »چوشقا يۇيۇنۇپ چىقىپلا قايتىدىن پاتقاقتا ئېغىنار

قايتىدىن ئۇنىڭغا چىرمىشىپ يېڭىلگۈچە → ئۇلارنىڭ ئاخىرقى ھالى دەسلەپكىسىدىنمۇ يامانراق بولىدۇ → ئىت ئۆز قۇسۇقىغا قايتىپ يالايدۇ + يۇيۇلغان چوشقا لايغا ئۆرۈلۈپ ئاغىنىشقا
.قايتىدۇ

M. شۇ كۈنىدە نۇرغۇن كىشىلەر ماڭا: »رەببىم، رەببىم، بىز سېنىڭ نامىڭ بىلەن ۋەھىي-بېشارەتلەرنى يەتكۈزدۇق، سېنىڭ نامىڭ بىلەن جىنلارنى ماتتا 7:22
قوغلىدۇق ۋە نامىڭ بىلەن نۇرغۇن مۆجىزىلەرنى كۆرسەتتۇق« دەيدۇ. )23( ھالبۇكى، ئۇ چاغدا مەن ئۇلارغا: »سىلەرنى ئەزەلدىن تونۇمايمەن. كۆزۈمدىن
.يوقىلىڭلار، ئەي ئىتائەتسىزلەر!« دەپ ئېلان قىلىمەن
PERWERDIGAR, PERWERDIGAR، BIZ SENING NامىڭДА ۋەھىي يەتكۈزمىدۇقمۇ؟ → مەن سىلەرنى ھەرگىز تانىمايمەن: مەندىن نەري كېتىڭلار، ئى قەبىھلىك
.قىلغۇچىلار

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مەسىھدىكى بىر بوۋاق ئاتىسى »ياق« دېگەندىن كېيىنمۇ ئوتقا قول سۇنۇشى مۇمكىن. بۇ تېخى ئۆگىنىۋاتقان)
بىر بالىنىڭ يىقىلىشى، ئاتا بۇنى بىلىدۇ. چوڭ ئوغۇل ياكى قىز بۇنىڭدىن ياخشى بىلىشى كېرەك. لېكىن مۇشۇ يەردە رەھىم-شەپقەت بار: بىز
گۇناھ قىلساقمۇ، چۆرۈۋېتىلمەيمىز. بىزنىڭ بىر ياردەمچىمىز بار — ھەققانىي ئىسا مەسىھ — ئۇ ھەمىشە ھايات ۋە ھەمىشە بىز ئۈچۈن ئاتىغا
سۆز قىلىدۇ. شۇڭا بىز قايتىدىن ئورنىمىزدىن تۇرىمىز. ھەققانىي كىشى يەتتە قېتىم يىقىلىدۇ ۋە قايتىدىن تۇرىدۇ. ئۆزىمىزنى تەكشۈرىمىز،
قىلغىنىمىزنى ئىقرار قىلىمىز، ئۇنىڭدىن يانىمىز ۋە ئاتىمىزنىڭ ئىشىغا قايتىمىز، ئۆتمۈشنى ئارقىدا قالدۇرۇپ — چۈنكى خۇدا گۇناھلىرىمىزنى
مەشرىقتىن مەغرىبكىچە بولغان ئارىلىقتەك بىزدىن يىراقلاشتۇرغان، ۋە ئۇلارنى ئىككىنچى ئەسلىمەيدۇ. لېكىن بۇ رەھىم-شەپقەتنى باھانىگە
ئايلاندۇرمانگ. ئەزاكىيال كىتابى ئىككىنچى تەرەپنى كۆرسىتىدۇ: ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ، گۇناھىدا ئۆلگەن ھەققانىي كىشى، ئىلگىرىكى
ھەققانىيلىقى بىلەن قۇتقۇزۇلمايدۇ. پېترۇس يېڭى ئەھدىدە ئوخشاش سۈرەتنى كۆرسىتىدۇ، ۋە ئۇ بۇنى ئىسپاتلاش ئۈچۈن قەدىمكى ماقالنى
نەقىل كەلتۈرىدۇ: ئىت ئۆز قۇسۇقىغا قايتىپ بارىدۇ، يۇيۇلغان چوشقا پاتقاققا قايتىپ بارىدۇ — رەبنى بىلىش ئارقىلىق دۇنيانىڭ پاسكىنىلىقىدىن
قۇتۇلغان بىرسى، ئاندىن ئۇنىڭغا قايتىپ كىرگىنى، ئاخىرىدا باشتىقىدىنمۇ يامان ھالغا چۈشىدۇ. ۋە ئىسا ئۆز نامىدا يامانلىق قىلغانلارغا: »مەن
سىلەرنى ھەرگىز تانىمايتتىم« دەيدۇ. ئەمدى بۇ قىلىچنىڭ ئىككى بىسىنىمۇ چىڭ تۇتۇپ، بىرىنىمۇ گۆشلەشتۈرمەڭ. رەب: »ھېچكىم مېنىڭ
قوييۇمنى قولۇمدىن تارتىپ ئالالمايدۇ« دەيدۇ — ھېچقانداق دۈشمەن، ھېچقانداق كۈچ، ھېچقانداق كىشى. بۇ بىخەتەرلىك ھەقىقىي، ۋە بۇ
ئۆزىنىڭ چاڭگىلىنىڭ تۇتۇشى، بىزنىڭكى ئەمەس. لېكىن ئۇ بۇ قويلارنى قانداق تەسۋىرلىگىنىگە قاراڭ: ئۇلار ئۇنىڭ ئاۋازىنى ئاڭلايدۇ ۋە ئۇنىڭ
كەينىدىن ماڭىدۇ. سۆز ھەرگىز بىر قوينىڭ ئۇنىڭ قولىدىن يۇلۇپ ئېلىنغانلىقىنى كۆرسەتمەيدۇ؛ ئۇ يۇيۇلغان بىرسىنىڭ ئۆز ئىختىيارىي بىلەن بۇرۇلۇپ
پاتقاققا قايتىپ ماڭغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. مۇقەددەس يازما بۇ ئىككىسىنىنىمۇ چىڭ تۇتىدۇ — سۇندۇرۇلماس قول، ۋە يېنىۋالماسلىق توغرۇلۇق
ئاگاھلاندۇرۇش — ۋە ئۇلارنى بىر ئاسان فورمۇلاغا ئېرىتىۋەتمەيدۇ، شۇڭلاشقا بىزمۇ شۇنداق قىلمايمىز. يىقىلغىنىڭىزدا ئۈمىدسىزلىنمەڭ:
ياردەمچى ھەقىقىي، ۋە ئۆيگە قايتىش يولى ئوچۇق. ئەركىن ھالدا يېنىپ كېتەلەيمەن دەپ ئۆزىڭىزگە تايانمايىڭ: ئاگاھلاندۇرۇشمۇ ھەقىقىي.
(.يىقىلىڭ، لېكىن تۇرۇڭ. تۇرۇڭ، ۋە ئاخىرغىچە بەرداشلىق بېرىڭ



XI. ئاگاھ بولۇڭلار — ئەلچىلەرنى ئاڭلاڭلار ۋە باشقا خۇش خەۋەردىن ساقلىنىڭلار
A. بىز بولساق خۇدادىن بولغانمىز؛ خۇدانى تونۇغان كىشى بىزنىڭ سۆزلىرىمىزنى ئاڭلايدۇ. خۇدادىن بولمىغان كىشى بولسا بىزنىڭ يۇھاننا »1« 4:6
.سۆزلىرىمىزنى ئاڭلىمايدۇ. مانا بۇنىڭدىن ھەقىقەتنىڭ روھى بىلەن ئېزىتقۇلۇقنىڭ روھىنى پەرق ئېتەلەيمىز

.خۇدانى تانىغان كىشى بىزنى ئاڭلايدۇ → شۇنىڭ بىلەن بىز ھەقىقەت روھىنى + ئازغۇنلۇق روھىنى بىلىمىز

B. لېكىن ھەتتا بىز ئۆزىمىز بولايلى ياكى ئاسماندىن چۈشكەن پەرىشتە بولسۇن، بىرسى بىزنىڭ سىلەرگە جاكارلىغىنىمىزغا ئوخشىمايدىغان گالاتىيالىقلارغا 1:8
باشقا بىر »خۇش خەۋەر«نى سىلەرگە جاكارلىسا، بېشىغا لەنەت ياغسۇن! )9( بىز بۇرۇن ئېيتقىنىمىزدەك، ھازىرمۇ مەن شۇنى ئېيتىمەنكى، بىرسى سىلەرنىڭ
!قوبۇل قىلغىنىڭلارغا ئوخشىمايدىغان باشقا بىر خۇش خەۋەرنى جاكارلىسا، بېشىغا لەنەت ياغسۇن
ГЭРЧЭ БИЗ, ЯКИ АСМАНДИН КЕЛГЭН БИР ПЭРИШТЭ, БАШҚА ХИЛ БИР ХОШ ХЕВЭРНИ ЖАРИЯ ҚИЛСАҚ → У ЛЭНЭТКЭ
ҮЧРИСУН.

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — ياخشى بەلگە قىلىپ قوي: ئەگەر بىزنىڭ ئىشەنگىنىمىز ئەلچىلەر جاكارلىغان سۆز بىلەن ماس كەلمىسە، ئۇ چاغدا)
خاتا بولغۇچى بىز بولىمىز، ئۇلار ئەمەس. ئۇلار ئۇنى كۆرگەن، ئۇنى ئاڭلىغان ھەمدە ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئەۋەتىلگەن ئىدى. خۇدانى ئاڭلىغان كىشى
(.ئۇلارنى ئاڭلايدۇ. بىر تەلىم بەرگۈچىنى روسۇللاردىن يۇقىرى قويۇش خاتالىق روھىنى ئاڭلاش دېگەنلىكتۇر

C. ئى سۆيۈملۈكلىرىم، مەن ئەسلى سىلەرگە ئورتاق بەھرىمەن بولۇۋاتقان نىجاتىمىز توغرىسىدا خەت يېزىشقا زور ئىشتىياقىم بولسىمۇ، لېكىن يەھۇدا 1:3
ھازىر بۇنىڭ ئورنىغا سىلەرنى مۇقەددەس بەندىلەرگە بىر يولىلا ئامانەت قىلىنغان ئېتىقادنى قولۇڭلاردىن بەرمەسلىككە جىددىي كۈرەش قىلىشقا جېكىلەپ ئۇشبۇ
خەتنى يازمىسام بولمىدى. )4( چۈنكى مەلۇم كىشىلەر ــ ئىخلاسسىز ئادەملەر، خېلى بۇرۇنلا مۇنۇ سوراققا تارتىلىشقا پۈتۈلگەنلەر ئاراڭلارغا سۇقۇنۇپ
كىرىۋالغان. ئۇلار خۇدانىڭ مېھىر-شەپقىتىنى بۇزۇقلۇق قىلىشنىڭ باھانىسىغا ئايلاندۇرۇۋالغان، بىردىنبىر ئىگىمىز ۋە رەببىمىز ئەيسا مەسىھتىن تانغان
.ئادەملەردۇر
.بىر قېتىم تاپشۇرۇلغان ئېتىقات ئۈچۈن كۈرەش قىلىڭ → بەزى ئادەملەر سەزدۇرمای كىرىپ قالدى

D. لېكىن بۇرۇن خەلق ئىچىدە ساختا پەيغەمبەرلەر چىققان، شۇنىڭدەك ئاراڭلاردىمۇ ساختا تەلىم بەرگۈچىلەر مەيدانغا چىقىدۇ. ئۇلار پېترۇس »2« 2:1
سوقۇنۇپ كىرىپ، ھالاكەتكە ئېلىپ بارىدىغان بىدئەت تەلىملەرنى ئاراڭلارغا ئاستىرتىن كىرگۈزۈپ، ھەتتا ئۆزلىرىنى ھۆر قىلىشقا سېتىۋالغان ئىگىسىدىنمۇ
.تېنىپ، بۇنىڭ بىلەن ئۆز بېشىغا تېزلا ھالاكەت چۈشۈرىدۇ
.ساختا تەلىم بەرگۈچىلەر ھالاكەتكە ئېلىپ بارىدىغان بىدئەت تەلىملەرنى ئاستىرتىن كىرگۈزىدۇ → ئۆزلىرىنى ھۆر قىلىشقا سېتىۋالغان ئىگىسىدىنمۇ تېنىيدۇ

E. چۈنكى بۇنداق كىشىلەر ساختا روسۇللار، ئالدامچى خىزمەتكارلار، مەسىھنىڭ روسۇللىرىنىڭ قىياپىتىگە كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 11:13
.كىرىۋالغانلاردۇر. )14( بۇ ئىش ئەجەبلىنەرلىك ئەمەس، چۈنكى شەيتان ئۆزىمۇ نۇرلۇق بىر پەرىشتىنىڭ قىياپىتىگە كىرىۋالىدۇ
SAXTA ROSULLAR، MEKKARE ISHCHILAR → ŞEYTANNىڭ ÖZى NۇR PERİŞTىسىگه ئۆزگەرتىلىدۇ.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەتتا روسۇللارنىڭ ئۆز دەۋرىدىمۇ، بەزى كىشىلەر ئارىلاشىپ كىرىپ تەلىماتنى بۇرمىلىغان. بىزنىڭ دەۋرىمىزدە)
بۇنىڭدىن نەقەدەر كۆپ شۇنداق ئىش بولىدۇ، چۈنكى ئۆگىتىلىۋاتقان نۇرغۇن نەرسىلەر يېڭى، قەدىمكى سۆز-كالامدا ھېچ يىلتىزى يوق ۋە توغرا
بىر تەرەپ قىلىنمايدۇ. بىر نەرسە نۇرغۇن كىشىلەر ئىشەنگەنلىكى ئۈچۈن ھەقىقەت بولمايدۇ، شۇنداقلا ئۇ ئىنسانلارنىڭ ئاغزىدا قەدىمىي
(.بولغانلىقى ئۈچۈنمۇ ھەقىقەت بولمايدۇ. ئۇ پەقەت ئەلچىلەر يەتكۈزگەن نەرسىگە ماس كەلگەندە ھەقىقەت بولىدۇ

چۈنكى شۇنداق بىر زامان كېلىدۇكى، ئىنسانلار ساغلام تەلىمنى ئاڭلاشقا چىدىماي، بەلكى قۇلاقلىرىغا خۇش ياقىدىغان سۆزلەرنى ئاڭلاش تىموتىيغا »2« 4:3
ئۈچۈن ئەتراپىغا ئۆز شەھۋەت-ھەۋەسلىرىگە ئۇيغۇن تەلىم بەرگۈچىلەرنى توپلايدۇ. )4( ئۇلار ھەقىقەتكە قۇلاق سالماي، ئەپسانىلەرنى تىڭشاشقا بۇرمىلىنىپ
.كېتىدۇ
ULAR SAGHLAM TEЪLИМАТКА ЧИДАП ТУРАЛМАЙДУ → ЁЗ ХЕВЕСЛИРИГЕ ЭГИШИП, ҚУЛАҚЛИРИ ҚИЧИШИП, ЁЗЛИРИГЕ
ОКИТКУЧИЛАРНИ ЙИҒИВАЛИДУ.

ئەمدى روھ شۇنى ئالاھىدە ئېيتىدۇكى، ئاخىر زامانلاردا بەزىلەر ئېتىقادتىن يېنىپ، ئالدامچى روھلارغا ۋە جىنلارنىڭ تەلىملىرىگە بېرىلىپ تىموتىيغا »1« 4:1
.ئەگىشىدۇ
.ئاخىرقى زامانلاردا بەزىلەر ئېتىقادتىن چېتىنىپ كېتىدۇ → ئازدۇرغۇچى روھلارغا ۋە جىنلارنىڭ تەلىملىرىگە قۇلاق سالىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ۋە دەل مۇشۇ ساائەت شۇ ساائەتتۇركى: كىشىلەر ساغلام تەلىمگە چىدىمايدۇ، بەلكى ئۆزلىرىگە توپ-توپ)
بولۇپ ئۆگەتكۈچىلەرنى يىغىۋالىدۇ — قۇلىقىنىڭ قىچىشقىنى قاندۇرالايدىغانلارنى، ئۇلارغا ئاڭلىغۇسى كەلگەن گەپلەرنى ئېيتىپ بېرىدىغانلارنى.
بىر ئادەم ئۆگەتكۈچىلەردىن پۈتۈن بىر ئۆي قۇرالايدۇ، ھەممىسى ئۇنىڭ بىلەن كېلىشىدىغان، ۋە ھەممىسى خاتا. ھەقىقەت ھەرگىز كۆپچىلىك
تەرىپىدىن ئىسپاتلانمىغان، ھەرگىز ئۇنىڭغا ئىشەنگەنلەرنىڭ سانى بىلەن راست بولۇپ قالمىغان، ۋە ھەرگىز قۇلاقنى خۇرسەن قىلىش ئۈچۈن
(.ئەگدۈرۈلمىگەن. ھەقىقەتتىن يۈز ئۆرۈسەڭ، سەن بۇرۇلغان بولىسەن — سۆز ئۆزى شۇنداق دەيدۇ — ئەپسانىلەرگە

F. ئۇستا تىكىمچى رەختنى توغرا پىچقاندەك ھەقىقەت سۆزىنى دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ، ئۆزۈڭنى خۇدا ئالدىدا تەستىقلانغۇدەك، يەرگە تىموتىيغا »2« 2:15
قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل قويغىن؛
.ئۇستا تىكىمچى رەختنى توغرا پىچقاندەك ھەقىقەت سۆزىنى دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ → يەرگە قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل قويغىن

G. لېكىن ئۇ جاۋابەن: ــ تەۋراتتا: »ئىنسان پەقەت نان بىلەنلا ئەمەس، بەلكى خۇدانىڭ ئاغزىدىن چىققان ھەربىر سۆز بىلەنمۇ ياشايدۇ« دەپ ماتتا 4:4
.پۈتۈلگەن، ــ دېدى
.ئىنسان پەقەت نان بىلەنلا ياشىمايدۇ → بەلكى خۇدانىڭ ئاغزىدىن چىققان ھەربىر سۆز بىلەن ياشايدۇ



H. تەڭرىنىڭ ھەربىر سۆزى سىنىلىپ ئىسپاتلىنىپ كەلگەندۇر؛ ئۇ ئۆزىگە تايانغانلارنىڭ ھەممىسىنى قوغدايدىغان قالقاندۇر. )6( ئۇنىڭ پەند-نەسىھەتلەر 30:5
.سۆزلىرىگە ھېچ نەرسە قوشما؛ ئۇنداق قىلساڭ، ئۇ سېنى ئەيىبلەيدۇ، سېنىڭ يالغانچىلىقىڭ ئاشكارىلىنىدۇ

.خۇدانىڭ ھەر بىر سۆزى پاكتۇر → ئۇنىڭ سۆزلىرىگە ھېچنېمە قوشمىغىن

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — بىز خۇدانىڭ سۆزلىرى ئارىسىدىن تاللاپ، ئاسانلىرىنى ئېلىپ، قىيىنلىرىنى قالدۇرۇشقا ئازاد ئەمەسمىز. ئىنسان)
ھەر بىر سۆز بىلەن ياشايدۇ. ئۇنىڭغا نەرسە قوشۇش ياكى ئۇنىڭدىن نەرسە ئېلىپ تاشلاش، ئۇنى سۆزلىگەن خۇدانىڭ ئالدىدا يالغانچى بولۇپ
(.چىقىش دېگەنلىكتۇر

XII. كرېستتىكى ئوغرىنىڭ نەمۇنىسى
مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — كۆپ كىشىلەر پۈتكۈل دەلىلىنى بىر تاش ئۈستىگە قويىدۇ: ئۇلار دەيدۇ، كرېستتىكى ئوغرى قۇتقۇزۇلغان، ئۇ)
ھەرگىز چۈمۈلدۈرۈلمىگەن؛ شۇڭا چۈمۈلدۈرۈلۈش زۆرۈر ئەمەس. ئەمدى ئۇنى سۆز نۇرىدا تارازىغا سالايلى، ئۇ ھەقىقەتەن نېمىگە
(.ئاساسلانغانلىقىنى كۆرۈپ باقايلى

A. بىراق يەنە بىرى ئۇنىڭ گېپىگە تەنبىھ بېرىپ: سەن ئۆزۈڭ ئوخشاش ھۆكۈمنىڭ تېگىدە تۇرۇپ خۇدادىن قورقمامسەن؟ )41( بىزنىڭ لۇقا 23:40
جازالىنىشىمىز ھەقلىق، چۈنكى ئۆز قىلمىشلىرىمىزنىڭ تېگىشلىك جازاسىنى تارتتۇق؛ لېكىن بۇ كىشى ھېچقانداق ناتوغرا ئىش قىلمىغانغۇ! ــ دەپ جاۋاب بەردى.
)42( ئاندىن، ئۇ ئەيساغا: ــ ئى رەب، پادىشاھلىقىڭ بىلەن كەلگىنىڭدە، مېنى ياد قىلغىن، ــ دېدى. )43( ئەيسا ئۇنىڭغا: ــ بەرھەق، مەن ساڭا ئېيتايكى، بۈگۈن سەن
.مەن بىلەن بىللە جەننەتتە بولىسەن، ــ دېدى
BIZ ÖZ QILMISHIMIZNING TÉGISHLIK JAZASINI TARTIMIZ → PERWERDIGAR, MÉNI ÉSINGGE KELTÜRGIN → BÜGÜN SEN
MÉNING BILEN JENNETTE BOLISEN.

B. ئەمدى يېرۇسالېم شەھىرى، پۈتۈن يەھۇدىيە ئۆلكىسى ۋە پۈتكۈل ئىئوردان دەريا ۋادىسىنىڭ ئەتراپىدىكى كىشىلەر ئۇنىڭ ئالدىغا كېلىشىپ، )6( ماتتا 3:5
.گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىشتى ۋە ئۇنىڭ ئۆزلىرىنى ئىئوردان دەرياسىدا چۆمۈلدۈرۈشىنى قوبۇل قىلىشتى
YERUSALÉM + PÜTÜN YEHUDIYE + IORDAN DAIRISIDIKI PÜTÜN RAYON → ULARNI GUNAHLIRINI IQRAR QILGHAN HALDA,
UNINGDIN CHÖMÜLDÜRÜLDI.

C. كىشىلەرنى چۆمۈلدۈرۈش ئېلىپ بارىدىغان يەھيا پەيعەمبەر چۆل-باياۋاندا پەيدا بولۇپ، گۇناھلارغا كەچۈرۈم ئېلىپ كېلىدىغان، توۋا قىلىشنى ماركۇس 1:4
بىلدۈرىدىغان سۇغا »چۆمۈلدۈرۈش«نى جاكارلاشقا باشلىدى. )5( پۈتۈن يەھۇدىيە ئۆلكىسىدىكىلەر ۋە پۈتكۈل يېرۇسالېم شەھىرىدىكىلەر ئۇنىڭ ئالدىغا چىقىپ،
.گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىشى بىلەن ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئىئوردان دەرياسىدا چۆمۈلدۈرۈلدى
.پۈتكۈل يەھۇدىيە زېمىنى + يېرۇسالېمدىكىلەر → ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئىئوردان دەرياسىدا ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلدى

D. )ئەمدى يەھيانى ئاڭلىغان پۇقرالار، ھەتتا باجگىرلارمۇ خۇدانىڭ يولىنى توغرا دەپ يەھيانىڭ چۆمۈلدۈرۈشى بىلەن چۆمۈلدۈرۈلگەنىدى. )30( لۇقا 7:29
.لېكىن پەرىسىيلەر ۋە تەۋراتشۇناسلار يەھيانىڭ چۆمۈلدۈرۈشىنى قوبۇل قىلماي، خۇدانىڭ ئۆزلىرىگە بولغان مەقسەت-ئىرادىسىنى چەتكە قاققانىدى(
.پۇقرالار ۋە باجگىرلارنىڭ ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلگەنىدى -- لېكىن پەرىسىيلەر بىلەن تەۋرات ئۆلىمالىرى چۆمۈلدۈرۈلمىگەچكە، خۇدانىڭ نەسىھىتىنى رەت قىلدى

E. چۈنكى گەرچە يەھيا پەيغەمبەر سىلەرگە ھەققانىيەت يولىنى ئايان قىلغىلى كەلگەن بولسىمۇ، سىلەر ئۇنىڭغا ئىشەنمىدىڭلار؛ لېكىن باجگىرلار ماتتا 21:32
.بىلەن پاھىشىلەر ئۇنىڭغا ئىشەندى. سىلەر بۇنى كۆرۈپ تۇرۇپ، ھەتتا كېيىنكى ۋاقىتلاردا يولۇڭلاردىن پۇشايمان قىلماي ئۇنىڭغا ئىشەنمىدىڭلار
.باجگىرلار ۋە پاھىشە ئاياللار ئۇنىڭغا ئىشەندى

F. ئەمدى پەرىسىيلەرنىڭ »ئەيسانىڭ مۇخلىس قىلىپ چۆمۈلدۈرگەنلىرى يەھيانىڭكىدىن كۆپ ئىكەن« دېگەن خەۋەرنى ئاڭلىغىنىنى رەب ئۇققاندىن يۇھاننا 4:1
كېيىن )2( )ئەمەلىيەتتە ئەيسا ئۆزى ئەمەس، مۇخلىسلىرى چۆمۈلدۈرەتتى(
.ئەيسا يەھيادىنمۇ كۆپرەك مۇخلىس ياساپ ئۇلارنى چۆمۈلدۈرگەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئەمدى ئوغرىنى مۇشۇ نۇرتا تارازىغا سالايلى. سۆز ھەرگىز ئۇنىڭ چۈمۈلدۈرۈلمىگەنلىكىنى دەپ باقمىغان. بۇ)
كىشىلەرنىڭ ئۆز مۆلچىرىگە ئاساسلانغان، ئاندىن ئۇنىڭ ئۈستىگە پۈتۈن بىر تەلىماتنى قۇرغان ئىشى، خالاس. لېكىن سۆزنىڭ ھەقىقەتەن نېمە
دېگىنىگە قۇلاق سالايلى: يېرۇسالېم، پۈتۈن يەھۇدىيە، ۋە ئىئوردان ئەتراپىدىكى پۈتۈن دىيار چىقىپ، گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىپ چۆمۈلدۈرۈلگەن.
ئاۋام خالايىق ۋە باج يىغقۇچىلار چۆمۈلدۈرۈلگەن. پاھىشە ئاياللار ئىشەنگەن. پەقەت پەرىسىيلەر ۋە قانۇنشۇناسلار رەت قىلغان، ئۇلار
چۆمۈلدۈرۈلمىگەن. ئوغرى پەرىسىي ئەمەس ئىدى — ئۇ خالايىقتىن بىرى، بىر جىنايەتچى، دەل يوھاننىڭ توۋا قىلىش چۆمۈلدۈرۈشىگە
توپلانغانلارنىڭ خىلى ئىدى. ۋە كرېستتە ئۇ دەل چۆمۈلدۈرۈلۈشنىڭ مەقسىتىگە خاس ئىشنى قىلدى: ئۇ ئۆز گۇناھىنى ئىقرار قىلدى — بىز
قىلمىشلىرىمىزغا لايىق جازانى تارتىۋاتىمىز. بۇنىڭ ئۈستىگە، رەبنىڭ ئۆز مۇخلىسلىرى يوھاننىدىنمۇ كۆپ كىشىنى چۆمۈلدۈرگەن، شۇ زىمىن
بويىچە، ئۈچ يىلدىن ئارتۇق ۋاقىت ئىچىدە. شۇڭا ھەقىقەت باھانىگە زىت: سۆز بىزنى ھەرگىز چۆمۈلدۈرۈلمىگەن بىر ئوغرىغا ئېلىپ بارمايدۇ، بەلكى
(.قالغانلار بىلەن تەڭ ئېھتىمال چۆمۈلدۈرۈلگەن بىرسىگە ئېلىپ بارىدۇ. ئۇنىڭغا تايانغانلار ئاللىبۇرۇن يۇيۇلغان بىر ئادەمگە تايانغان بولىدۇ

G. ئەگەر ۋەسىيەت قالدۇرۇلسا، ۋەسىيەت قالدۇرغۇچىنىڭ ئۆلۈشى تەستىقلانغۇچە، ۋەسىيەت كۈچكە ئىگە بولمايدۇ. )17( چۈنكى ئىبرانىيلارغا 9:16
.ۋەسىيەت پەقەت ئۆلۈمدىن كېيىن كۈچكە ئىگە بولىدۇ. ۋەسىيەت قالدۇرغۇچى ھاياتلا بولسا، ۋەسىيىتىنىڭ ھېچقانداق كۈچى بولمايدۇ

.ۋەسىيەتنامە ئادەملەر ئۆلگەندىن كېيىن كۈچكە ئىگە بولىدۇ → ۋەسىيەت قىلغۇچى تىرىك تۇرسا ئۇنىڭ ھېچقانداق كۈچى بولمايدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەتتا ئەڭ يامان ئەھۋالنى ئويلاپ باقايلى، ئۇ ھەرگىز چۈمۈلدۈرۈلمىگەن دەپ فەرز قىلايلى: شۇنداق)
بولسىمۇ، ئۇ سىلەرگە قانۇن بولالمايدۇ. ئۇ يېڭى ئەھدە كۈچكە ئىگە بولۇشتىن بۇرۇن ئۆلگەن. ۋەسىيەتنامە تۈزگۈچى تېخى تىرىك تۇرسا، ئۇ
ۋەسىيەتنامىنىڭ كۈچى بولمايدۇ، ۋە رەب تېخى ئۆلمىگەن ئىدى. شۇڭا ئوغرى قەدىمكى زاماندىكى ئادەملەر قوبۇل قىلىنغان يول بىلەن قوبۇل



قىلىنغان، بۇ يېڭى ئەھدىنىڭ ئىشىكى تېخى ئېچىلمىغان ۋاقىتتا. ئۇ قول-پۇتىدىن كرېستكە مىخلانغان ئىدى، شۇڭا چۈمۈلدۈرۈلۈش ئۈچۈن
چۈشەلمەيتتى. خۇدا ئىنساندىن ئۇنىڭ قىلالايدىغان ئىشلاردا ئىتائەت قىلىشنى تەلەپ قىلىدۇ. ئۆلىدىغان بىر ئادەم قىلالمىغان ئىش، قىلالايدىغان
(.تىرىك بىر ئادەم ئۈچۈن ھۆججەت بولالمايدۇ. سىلەر كرېستكە مىخلانغان ئەمەسسىلەر؛ سىلەر ئىتائەت قىلالايسىلەر

H. بىراق سۆزلىرىمنى ئاڭلاپ تۇرۇپ، ئەمەل قىلمايدىغان ھەربىرى ئۆيىنى قۇمنىڭ ئۈستىگە قۇرغان ئەخمەقكە ئوخشايدۇ. )27( يامغۇر ياغقاندا، ماتتا 7:26
!كەلكۈن كەلگەندە، بوران چىققاندا شۇ ئۆي ئۆرۈلۈپ كەتتى؛ ئۇنىڭ ئۆرۈلۈشى ئىنتايىن دەھشەتلىك بولدى
.ئاڭلاپ ئەمما ئادا قىلمايدىغان → ئۆز ئۆيىنى قۇم ئۇستىگە سالغان → ۋە ئۇنىڭ يىقىلىشى چوڭ بولدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — شۇڭا پۈتۈن بۇ باھانە سۆزدە ھەرگىز تىلغا ئېلىنمىغان بىر پەرەزگە ئېسىلىپ تۇرىدۇ. ئۇ سۆز بەرگەن روشەن)
دەلىلگە قارشى تۇرىدۇ. بۇ قۇمنىڭ ئۈستىگە سېلىنغان ئۆيدۇر، ئۇنىڭ يىقىلىشى زور بولىدۇ. لېكىن بۇيرۇق قورام تاشنىڭ ئۈستىدە تۇرىدۇ، ۋە ئۇ
(.مىدىر-سىدىر قىلمىدى: توۋا قىلىڭلار، ۋە ھەربىرىڭلار چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار

مېنىڭ شەخسىي پىكىرلىرىم — لېكىن بۇنىمۇ ھۆرمەت بىلەن ئاڭلاڭ، ھەممىنى چۈشەندىم دەپ سەلچىلىق بىلەن قارىماڭ. نۇرغۇن كىشىلەر)
شۇنداق دەپ ئويلىغان، بىراق خاتا چىققان. بىزمۇ، بۇ سۆزلەرنى سىلەرگە يەتكۈزگۈچىلەر، ھەممىنى بىلىمىز دەپ دەۋا قىلمايمىز. بىز يەنىلا
ئۆگەنگۈچىلەرمىز، سۆز-كالام ۋە ئەۋەتىلگەنلەر تەرىپىدىن تۈزىتىلىشكە تەييارمىز. بىراق ئەلچىلەرنىڭ ئېنىق ئېيتقان سۆزلىرىنى ئۆزگەرتىشكە
جۈرئەت قىلالمايمىز. شۇڭا ئۆزىڭىز تەكشۈرۈپ بېقىڭ: ئەگەر بىز خاتا بولساق، سۆز-كالام بىزنى تۈزەتسۇن. لېكىن ئېھتىيات قىلىڭكى، قوزىنىڭ
روسۇللىرىنىڭ ئاۋازىدىن يۇقىرى قويۇپ، ئىنسانلارنىڭ ئاۋازىغا قۇلاق سېلىپ ئازدۇرۇلۇپ قالماڭ. بىز بۇ مەسىلىنى شۇنداق تەپسىلىي كۆزدىن
كەچۈرۈۋاتىمىزكى، بۇ پەقەت بىر مىسال، يەنى تەۋرات زاھىرەن قارىغاندا قاتتىق قارشى تۇرۇۋاتقاندەك كۆرۈنگەندىمۇ، سىز يەنىلا بىر نەرسىگە
قانداق ئىشىنىپ تۇرالايدىغانلىقىڭىزنى كۆرسىتىش ئۈچۈندۇر. بىز سۆز-كالامنى توغرا بۆلۈشىمىز كېرەك: ئۇنىڭغا ھېچنېمە قوشالمايمىز، ئۇنىڭدىن
(.ھېچنېمە ئېلىپ تاشلىيالمايمىز

مەسىھنى قوبۇل قىلىش دۇئاسى

ئەي خۇدا، ماڭا رەھىم قىلغىن، مەن گۇناھكار. مەن ھەقىقەتنى ئاڭلىدىم، قەلبىم يېرىم بولدى، ۋە سەندىن سورايمەن:
مەن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ مەن پۈتۈن قەلبىم بىلەن ئىشىنىمەن، ئەيسا مەسىھ مەن ئۈچۈن ئۆلدى ۋە قايتا تىرىلدى، ۋە
مەن ئاغزىم بىلەن ئېتىراپ قىلىمەنكى، ئەيسا مەسىھ رەبدۇر. مەن تەۋبە قىلىمەن — پۈتۈن قەلبىم بىلەن گۇناھىمدىن
ياندىم ۋە ساڭا قايتىم. مەن گۇناھلىرىمنىڭ كەچۈرۈمى ئۈچۈن ئۇنىڭ نامىغا چۈمدۈرۈلىمەن، ۋە ئۇنىڭ بىلەن كۈمۈلىمەن،
يېڭى ھايات كەچۈرۈش ئۈچۈن. مېنى مۇقەددەس روھۇڭ بىلەن تولدۇرغىن، چۈنكى مەسىھنىڭ روھىسىز مەن ساڭا
مەنسۇپ ئەمەسمەن. مېنى ساقلاغىن: ماڭا روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا، نان ئوشتۇشتا ۋە دۇئالاردا داۋاملاشتۇرۇشقا
ياردەم بەرگىن؛ ماڭا مەسىھگە شاخ ئۈزۈم تېلىغا چاپلاشقاندەك چاپلىشىپ تۇرۇشقا ياردەم بەرگىن؛ ماڭا ئاخىرغىچە
.سادىق بولۇپ چىدىشقا ياردەم بەرگىن. مېنى قۇتقۇزغىن، ئەي رەب، ۋە مېنى ئاخىرغىچە يېتەكلىگىن. ئامىن

مەشىق سىناقى

— ئۇلار بۇنى ئاڭلىغاندا، يۈرەكلىرى سانجىلىپ، ئېيتتى .1
a) نېمىشقا كېچىكىسەن؟
b) ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟
c) ئۇ ياشامدۇ؟

— توۋا قىلىڭلار، ھەربىرىڭلار ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار، ... ئۈچۈن .2
a) گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى
b) ياخشى ۋىجداننىڭ جاۋابى
c) ئەمەللىرىمىزگە لايىق بولغان مۇكاپات

ئۇ تىترىگەن ھالدا كېلىپ: ــ ئەپەندىلەر، قۇتقۇزۇلۇشۇم ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ دېدى. ئۇلار: ــ رەب ئەيسا مەسىھگە ئېتىقاد قىلغىن، دېيىشتى. شۇ .3
— كېچىسى شۇ سائەتتىلا ئۇ

a) قۇتقۇزۇلۇش كۈنىگىچە مۆھۈرلەنگەن ئىدى
b) ھەر كۈنى ئىبادەتخانىدا داۋاملاشتى
c) ئۇ ۋە ئۇنىڭ بارلىق ئائىلىسىدىكىلەر دەرھال چۈمۈلدۈرۈلدى

— ئىئوردان دەرياسىغا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى، ئۇنىڭ ئېتى يېڭىباشتىن манنائا .4
a) قاردەك ئاپئاق
b) كىچىك بالىنىڭ ئېتىگە ئوخشاش بولۇپ، ئۇ پاك بولدى
c) ئۇ دەمەشقنىڭ دەرياسىدا يۇيۇنغاندىن كېيىن



5. Кимکى Мәсиһниң тәлимидин ھалқип, униңда турмаса —

a) خۇدا ... ئەمەسمۇ
b) ئاتىنىمۇ، ئوغۇلنىمۇ ئىگىلىگەن
c) ھاياتلىق تاجىغا ئېرىشىدۇ

— ئەگەر بىرسىدە مەسىھنىڭ روھى بولمىسا .6
a) ئۇ قۇتقۇزۇلۇش كۈنىگىچە مۆھۈرلەندى
b) ئۇ يەھيانىڭ چۈمۈلدۈرۈشى بىلەن چۈمۈلدۈرۈلىدۇ
c) ئۇ ئۇنىڭكىلەردىن ئەمەس

— ۋەسىيەتنامە كۈچكە ئىگە بولىدۇ .7

a) ۋەسىيەت قىلغۇچى تىرىك چاغدا
b) ئادەملەر ئۆلگەندىن كېيىن
c) سۆز ساڭا يېقىن، ھەتتا ئاغزىڭدىدۇر

b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b-جاۋابلار: 1

يانتاق يول — گالاتىيالىقلارغا 3:27 )"مەسىھكە چۈمدۈرۈلگەن"( ئىبراھىمنىڭ نەسلىگە ئېلىپ بارىدۇ: »ئەگەر سىلەر
مەسىھنىڭ بولساڭلار، ئۇنداقتا سىلەر ئىبراھىمنىڭ نەسلىسىلەر، ۋە ۋەدە بويىچە مىراسخورلارسىلەر« )گالاتىيالىقلارغا
)3:29.

يانتاق يول — ئەفەسۇسلۇقلارغا 1:14 )"روھنىڭ كاپالىتى"( سېتىۋالغان مىراسنىڭ ھۆرلۈككە چىقىرىلىشىغا —
.مىراسنىڭ ئۆزىگە، ۋە ئالدىن تۆلەنگەن پۇلنىڭ تولۇق تۆلىنىدىغان كۈنىگە ئېلىپ بارىدۇ

بۇ جاۋاب بىرلا يازغۇچىنىڭ ئاۋازىغا ئاساسلانمايدۇ. مۇسا، داۋۇت، سۇلايمان، يەشايا ۋە ئەزاكىيال بۇنىڭدا ماتتا، ماركۇس،
لۇقا، يۇھاننا، پاۋلۇس، پېترۇس ۋە يەھۇدا بىلەن بىللە تۇرىدۇ، ئىبرانىيلارغا يېزىلغان خەتمۇ ئۇلار بىلەن بىللىدۇر — كونا ھەم
.يېڭى ئەھدىدىن ئون ئىككى گۇۋاھچى، ھەممىسى ئوخشاش ئىشنى ئېيتماقتا

ياپىلىش

ئالدىڭدا چېكىدىغان ئازاب-ئوقۇبەتلەردىن قورقما. مانا، ئىبلىس ئاراڭلاردىن بەزىلىرىڭلارنى سىنىلىشىڭلار ئۈچۈن يېقىندا زىندانغا تاشلىتىدۇ. سىلەر ۋەھىي 2:10
.ئون كۈن قىينىلىسىلەر. تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن
.ئۆلگۈچە سادىق بولغىن → مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

ئىشىنىش؛ ئىشەنچ باغلاش؛ تاپشۇرۇش — G4100 pisteuo — ”ئىشىنىش“
.رەب ئەيسا مەسىھگە ئېتىقاد قىلغىن، سەن قۇتقۇزۇلىسەن — ھېچقانداق قەدەم بېسىلىشتىن بۇرۇن، دىلدىكى ئېتىقاد

ئوخشاش گەپنى ئېيتىش؛ ئوچۇق ئېتىراپ قىلىش — G3670 homologeo — ”ئىقرار قىلىش“
.ئاغىز بىلەن ئىقرار قىلىش نىجاتلىققا ئاپىرىدۇ

ئوي-پىكىرنى ئۆزگەرتىش؛ تەۋبە قىلىش — G3340 metanoeo — ”توبا قىلماق“
.بۇنى باشلايدىغان بۇرۇلۇش — پەقەت ھەسرەت ئەمەس، بەلكى خۇداغا قارىتا يېڭىلانغان ئوي-پىكىر

سۇغا يۇيۇش؛ سۇغا كۆمۈلۈپ يەنە قايتىدىن كۆتۈرۈلۈش — G907 baptizo — ”چۈمۈلدۈرۈلمەك“
.ئىتائەتنىڭ تۇنجى ھەرىكىتى: ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈلگەن، ھەم يېڭى ھاياتتا مېڭىش ئۈچۈن تىرىلدۈرۈلگەن

پۈتۈن بەدەننى يۇيۇش؛ چۆمۈلدۈرۈش — G3068 louo — ”يۇيۇلغان“
.بىزنى ئۆز قېنى بىلەن گۇناھلىرىمىزدىن يۇيدى

ئەۋەتىۋېتىش؛ قويۇپ بېرىش؛ كەچۈرۈم قىلىش — G859 aphesis — ”كەچۈرۈم قىلىنىش“
Gunahلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈش — ئۆتكەن گۇناھلارنىڭ يوقىتىلىشى.

تۇغدۇرۇش؛ تۇغۇلۇش — G1080 gennao — ”تۇغۇلغان“



.بىرەر ئادەم سۇدىن ۋە روھتىن تۇغۇلمىسا، خۇدانىڭ پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ
شاپائەت؛ بىكار سوۋغات — G5485 charis — ”شەپقەت“
.سىلەر مېھىر-شەپقەت ئارقىلىق ئېتىقاد بىلەن قۇتقۇزۇلدۇڭلار — بۇ خۇدانىڭ سوۋغىسىدۇر

داۋاملاشتۇرۇش؛ كۈتۈش؛ ئۆزىنى ئۈزلۈكسىز بېغىشلاش — G4342 proskartereo — ”چىڭ تۇرۇش“
Birinchi jamaǝt ǝstikam turghan tɵt ix: rosullarning tǝlimi, hǝmjǝmǝtlik, nan oxxux wǝ dualar.

تۇرماق؛ قېلىش؛ ماكانلاشماق؛ داۋاملاشماق — G3306 meno — ”تۇرۇش“
Shax پەقەت үзüm täl ичидä турغанда мевä бериду.

چىداش; كۆتىرىش; بەرداشلىق بېرىش — G5278 hupomeno — ”چىداش“
Ахирғичә садиқ қалған киши қутқузулиду.

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئىشىنىش؛ مۇستەھكەم بولۇش؛ سادىق بولۇش — "ئامىن" سۆزىنىڭ يىلتىزى — H539 aman — ”ئىشەندى“
.ئىبراھىم پەرۋەردىگارغا ئىشەندى؛ ۋە ئۇ بۇنى ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلىدى

پاك بولۇش؛ تازا بولۇش — H2891 taher — ”پاك“
.يۇيۇنۇپ پاك بولغىن — نائاماننىڭ ئېتى گۆشى كىچىك بالىنىڭ ئېتىدىكىدەك يەنە يېڭىلاندى

ساقايتىش؛ پۈتۈن قىلىش — H7495 rapha — ”ساقايدى“
.ئۇنىڭ زەخىمى بىلەن بىز ساقايتىلدۇق
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